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B o r s s z e m  J a n k ó Ju n iu s 19. 1904.

A RÉGI UJPÁRT.

A n e m z e t i  nagy gróf,
Aki dús erényben, 

Föltámasztá pártját
Kürtös Jász-Berényben. 

Régen ott éltette,
Majd ott is temette,

S ma ott szólt rá : »kelj föl, 
Kutyateremtette.!«

Nemzeti párt, holtan 
Aludt, mint a tejföl,

De főikéi, ha kelti 
A vezéri *kelj fö l!«

Keresi ruháit
S kérdi durban s mollban: 

»Nemzetiszin frakkom
S mind a többi hol van ?«

Keresi emitt is,
Amott sem találja.

Pedig puczérságot 
Tilt illem szabálya.

Hát biz’, amig holt volt 
Gardróbját szétszedték,

S Tisza meg a Bánffy 
Mind magukra vették.

Amaz azt, mi jó l fed,
Emez azt, mi díszt ád; 

Nem hagytak a holtnak 
Se szennyest, se tisztát. 

Most, hogy a szegénynek 
Újra muszáj élni,

Nincs ruhája, nincs egy 
Fügefalevélnyi.

Ebbiz’ kutyahelyzet!
De még hagyján nyáron. 

Ám télire köntös
Uj kell minden áron.

Addig is Medici
Vénusként áll szegény, 

Mint az usztatóban 
Fürdő parasztlegény,

Nagy feltámasztóján 
Van a kötelesség,

Hogy újból ruházza 
Pártja lelkét, testét.

Varr is piros-fehér- 
Zöld uj fehérneműt,

Főz is ki számára
Uj pártprogramm-menüt.

Mihelyt a párt megvan, 
Kerül hozzá elv is; 

Gyárt ilyet a szükség 
S a vezéri nyelv is.

Mire hideg ősz lesz,
Szépen fölczi frázva 

Nemzeti párt újra 
Beléphet a Házba.

Ott az Ujpárt párt mellé 
Balra telepedik,

A két rokoniélek 
Összemelegedik . .. 

Mult-feledő Bánffy,
Tárd ki karod, jöszte — 

Apponyi Alberttal 
Olvadjatok össze!

J o g o t  a  n ő k n e k

M ostan áb an  n a gyon  m ozgo lódn ak  a nők, h ogy  
m agu kn ak  tö b b  jo g o t  v ív ja n a k  ki.

V a ló b a n  nem  é r t jü k  a  d o lg o t. H is ze n  o lyan  
szu verén  jo g a ik  vannak , am ilyen ek k e l csak u ra lkodó  
fe jed e lm ek  d icsekedhetnek . M in d en  em ber, pé ldáu l, 
h ó d o la tta l vesz i le  a  k a la p já t, csak  a k irá ly o k  m eg  a 
nők ta r t já k  fenn  a  k a lap ju k a t. E v v e l  n y ilván osan  
dem on strá lják , h o gy  nek ik  nem  parancso l senki. 
A  tem p lom b an  m ég  a  k irá ly  is a lá z a t ta l vesz i le  a  
süvegét. A  nő m ég  a  tem p lom b an  is fe n n ta r t ja  a 
k a la p já t. K e l l  enn él tö b b ?

A  nő m in d en ü tt e lő jo go k b an  részesük  T eszem  
a z t a  vasúton . M in d e n k i od a  ül, ah ova  b ir . A  n ő  i t t  
is  k iv á lts á g o k a t é lvez . V a n  k ü lön  nő i szakasz. H a  
egyen lő sége t akaru n k  behozn i, m ié r t  n incsen  k ü lön  
fé rti szakasz is ?

T u d ju k , m it  ak a rn ak  a  n ő k : m ég  töb b  jo g o t ,
m ég  tö b b  m egk ü lön b özte tés t. A z t  a k a r já k  k ieszközö ln i, 
h ogy  m ég  tö b b  kü lön  kupét k ap jan ak  és le gy en  »nöi 
szakasz dohányzók számára. «  H a  o lyan  n agyon  k ü z
denek  é re tte , ám  k ap ják  m eg. D e  a zu tán  e lé g  le gyen  
a  to v á b b i e lő jo go k b ó l 1
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TŰNŐDÉSEK
S E I F F E N S  T E  I N  E R  S O L O M O N T U L .

Ebben o pillanat
ban még nem todom, 
hojd o tekintetes ki
vált türvéngyszék 
hodjon fogja Ítélkez
n i o vosóti tizenhár
máé bizettság bönpü- 
rében, de ő z é i  már 
jotjo  nekem oz eszibe 
róla ed onekdót. 
0  Vacsek hodnojd 
areság keresztöl ótozto 
o máremoros-boksai 
hűségben és mivel 

ottond’jmás vendégi üt nem tanúit o, hát bement o Chájem  
Schmützkrógen kóser traktérházábo. Nem  szívesen, de 
hát éhesen rendelte ed ebédet mek. Hanem mekporon- 
csolto, hojd minden tiszto led je! M ikar o Chájem 
behozta neki o frissen sölt táros rétest, o hodnojd belé- 
horopott és okkor látjo, hojd o rétesben von benne ed 
poloska. Dohosén kirántjo o kordját és felelőségre 
vonja o Chájemt. 0  Chájem ijedtibe odonyól o rétes
hoz és m anja: *M i jó t eszibe, hodnojd őriében ? E z  ed 
poloska? Ellenkező,! E z  ed mozsoló-szem!* E zzel 
lenyelte o pálos kát, amivel o hodnojd oreságt meknyok- 
toto. —  Osz-posz o vosóti tizenhármos bizettság. Ómig 
o kormángy és oz ödjészség nem beleovotkozto mogát, 
odik o bizettság lármentozto, hojd ho nem lesz fizetés
emelés, okor moj id j lesz, ódj lesz! Lesz sztrájk, lesz far- 
gadajlom-szönet. D e miheljest o komiángy beleovotkozto 
mogát és őket o bíróság elé állitutták, rögtön jámbor 
arezot vágták és lenjelték o palaskát. »M ink izgottonk 
o sztrájkra? Süt elenkezü! M ink lesillapodtonk o fel
izgatott tólkü vételüket !*

O

0  Belvárosban nojdon gyól mente o sora o 
»Zenelü Óra* sürháznok. E rre rá kopto mogát ed 
másik vendéglős és vizeví ü  is sinálto ed sürházt ezzel 
o ezímmel: »Oz ój zenélü órához*. Sokhod ez o kis 
ótcza nem birto mek edmás mellett két ü jen  karcsnuít, 
hát oz edjiket hamar becsokták. —  Sándere-bándere 
o borán B án fe és o g rá f Oppangye areságok. 0  B án fe  
areság mekójitotto oz övi sürházt oz » Unálü vám
területhez*. Kopjo mogát o g rá f Olbeti areság és o 
B á n fe oreságtul vizeví ü  is nyitjo mek ed sürházt oz 
* O j ünálú vámterülethez*. Már pedeg két dodás, ami 
szintén zenél mint o zenélü óra, ed sárdában meg 
nem fér. É n osztot hiszem, hojd ez oz ország két 
ólján népszerű elenzéki pártat, mint o B á n fe és oz 
Oppangye oreságé, meg nem bir. O zéil oz ed jik tumo
roson becsokni fogja o bútot. Ellem  magomat, hojd o 
B á n fe areság lesz oz o másik.

O

m J a n k ó  3

0  Moczl Feuersch wamm, ami volt ed házaló 
izroelit Opostogan, edszer karán reggel elindólt hozói
ról o szomszéd folobo. Omint mente, oz eszibe jotjo  
neki, hojd rá küllem  jójtoni. D e o szemibe fójto o 
szél, hát mekfordolto mogát, hojd o jofa  ki ne olod- 
jon. Ozetán megindol és halod és holod és beér ed 
foloba. 0  Moczl sadálkozvo nézi körül mogát: » Okke
rét, mintha Opostog valná.* —  Bem edj o folubo, meg
áll ed ház előtt és tönődve m onja: » Okkerét, mintha 
oz én házom valná.* —  Benéz oz odvarró és látjo o 
Genendlt. Sóváljo o f e j i t : » Okkerül, mintha o feles igém 
valná.* —  Todnillik o Moczl elfelejtete pipázásküzbe 
viszofordolni mogát. É s bemente o házba és nojd üröm 
mel borolto o felesíge nyokábo. —  Okkerét oz Oppongye 
areság. Hoszó vándorlás otán beér ed folobo: » Okkerét, 
mintha ez Jász-B iríngy valná.* Sadálkozvo nézi mogát 
k ö r ü l: » Okkerét, mintha ez oz én régi pártom valná!* — 
* Okkeréit, mintha oz én régi pragrammam valntí.* 
Ozetán edjik o másiknak o nyokábo barolják és nojd oz 
üröm, hojd mektonálták edmást. Szóval: oz Oppongye 
areság megintek ott von, ohunan elindólto.

O
0  Dóvedl Mehlwarm okarto o Szónyogi tonjáro 

menni, mikor ráralumták o johászkotyák. 0  Dóvedl 
kojebálto, o tonjás gozdo ozombo iáét meknyaktot ott, 
hojd ozok o kovászok csők ogotják, de nem haropják. 
»En todorn,* monjo o Dóvedl, *de todják-i o kotyák 
is?*  —  Gígesz-gógesz o P u li tareádar areság. V  is 
todto, hojd o viodojlombo nem szobod vérnek folni. 
D e todto-i o bika?

O
Edszer o Bébi Hoppenstang, ami volta ed hori- 

hargos ember, monjo o kis Móriczkánok: » Te Móricz ka, 
o lojblizsebibe von nekem ed szál árpoczókor. Neked 
ódám, de neked nem szobod fülágaskodni mago
dat!* —  Feleli o Móriczka : »Bébi kicsi, az én topán- 
kámban von egy ötforintos bankó. A  magáé, de csak 
agy, ha le nem hajlik érette.* —  Czineze-czoncze o 
karonáczióért inszczenirozott megründülésre dolgozó 
szerviános sojtó igy kojebálja fü l:  »K i todna o 
Karagyorgyoktul o hőstetteit méltányolni, ho ühozzájo 
fü l nem emelkednek mogokot!* —  N ü  n á ! K i todná 
o szerviános királjilkosokot dicsőíteni, oki nem leolocso- 
nyodjo mogát őhozzá jó k !

O
0  dümsüdi hitküségbe vatta küzjölés, hojd kán

tart váloszonok. 0  ropont zojbo mekszúlol o Gárse 
Fischleder, ami valta ed szegéngy fíiksoszter és ordí
tozta: »Nekem angezsáljátok o já r m ű  kántart, ami 
jönörö énekel. Odjátok neki, omengyit csők kéri. Igoz, 
hojd húsz esztendő óta ed krojczárt se nem főzettem 
koltosz-odót, de o péndzemért oztot okorom, hojd ledje 
nekem ed élvezet o templomból* —  I)il-dál o Lovászé 
oreság o delegácziónbo. L nem mekszovoz o közös  
karmángynak ed krojczárt se nem, de o pérulziért 
oztot olcorjo, hojd Modjorarszágbo rnndüljék min
dent mek.

X*
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Program-szólód tarka hit-rom —  
No, meg tréfál ez a czitrom !

Gikazer I .. . Kürtbe omlik a nyál, 
Dezső odébb mosolyogva áll.

Szopja Dezső, fájja Berti — 
Nyál a száján csepereg ki.

L E H E L

Midőn Dezső belép éppen — 
Berti fájja gyöngyén, szépen.
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H á r o m  l e l e p l e z é s .
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D a l  a  l y u k a s  v á d l i r u l .

Jio, ilyen kezdet koszán tó rossz; 
Szánunk mi téged, matatoros.
Ej, adta vad spanyol b ik á ja :
Yádlidha fúródott pikája.

Mely ngy feszült — öröm volt látni - -  
Léket kapott, lie jii, most a vádli 
Szavamra mondom, oly lyukas,
Miként az újpesti huszas.

Szegény eszpáda, klinikára 
k erü lt és bús a mimikája . . . 
Megmondta már Ben Ak iba :
.Gonosz portéka a bika !“

Bátor levente, Pouiy fils,
Sirat ma Fédra s Jnlis i s :
És száz szopránhang rád k iá lt,
Toró : „?ie rontsd a vádliját l4*

Bolondul já rtá l . . . Ládd, hiba,
Hogy szúrt toród a vádliba,
Amig liöszülten böge, fú ja —
S ez le tt a corridának clou jo .

APRÓ HÍREK.
°° A Jászberényi pohárköszöntő. A » nemzeti

párt* újjászületése alkalmával Jász-Berényben Aj>ponyi 
Albert grófot Károlyi István gr. ur "köszöntötte fel. 
Amolyan »nagy* beszédet mondott, amelyben -Ipponyit 
az ispaháni egérkéhez hasonlítja, akit mindenki elha
gyott. Szóval, Károlyi gróf urnák ez a beszéde is 
olyan volt, mint a többi ehnontfött beszéde. Vajúdtak 
a hegyek és szültek — apró egeret.

* * * '  . • ' /
Q Hova ül Bánffy ? Ez a gond bántotta 

sokáig az aggódó politikusokat. Most már ez alól is 
felszabadultak. Bánffy már foglalt helyet. Nem az 
országházban ugyan, hanem a szegedi nagy banketen, 
ahol is Tisza István jobbjára ült. Ebből is látszik, 
hogy nem csak a jobb, hanem a jó párton foglal 
helyet.

* * *

A- A néppárt Somogybán népgy ülést tartott 
e héten. Lgalon Molnár János pápai praelatus ur az 
»Alkotmány* szerint olyan szépen beszélt, hogy a nép 
— csakhogy János ur tovább beszéljen — meg akarta 
állifáni az órát. Szerény véleményünk szerint az az 
óra fnár a középkor óta meg van állítva.

S Bikaviadal. A  házi barátok meg vannak 
ijedve. Mégis veszedelmes állat az olyan ingerelt bika, 
akinek szarvai vannak.

* * *

== A budapesti bikaviadal rosszul ütött ki. 
A  bika — megállapodás ellenére — feldöfte Pouiy 
toreádor urat. Ezért Tisza István gr. felelős. Mikor 
mint belügyminister megadta az engedélyt, kikötötte, 
hogy vér nem fog folyni. De ő ezt csak a torreádorral 
kötötte ki. Bezzeg ha Széli Kálmán lett volifa most a 
belügyminister, bizonyára pactumot kötött volna a 
bikával is

*  * *
A párisi karthausi szerzet Cornbes minister- 

elnök hát két millió frankkal akarta megvesztegetni, 
járná ki a papánál, hogy a szerzet pálinka-gyárát ne 
zárassa be. Derék szerzet! Mennyit tud áldozni a snapsz- 
üzlpt zavartalan folytatása végett! Jól is illik nekik, 
midőn a templomban hirdetik: Veni sancte spiritus! 

* * *
Természeti csoda Jász-Berényben a volt 

»nemzeti párt* újjá született. Ami lehetetlen a ter
mészet rendjében, az ime lehetséges a politikában. 
De ki mondja azt, hogy az lehetetlen a természetben ? 
Hiszen sok olyan embert ismerünk aki előrehaladott 
éveiben második gyermekkorát éli.

* * *

O  Találós mese. Vasárnap két nagy beszéd 
hangzott el. Az egyik a szegedi lakomán a másik a 
jászberényin. A  beszédek elolvasása után a magyar 
közönség igy kiáltott fel: »Ez a P ista  gróf nagyeszű 
és nagytudásu államférfin*. A rébusz tehát az, hogy 
a közönség melyik Pista grófot értette? A  megfejtők 
jutalmul előre is fogadják szives köszönetünket fárad
ságos munkájokért.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld.
szóflcz&vlczamodásal.

— *Központi• kávéház fülkéjében. —

? A  vasutas-pör tár
gyalásakor az egyik 
védő hevesen összeszó
lalkozott az ügyésszel, 
de csakhamar bocsána
tot kért, mert belátta, 
hogy: »de Gesztibus 
non est disputandum*.

? Ha az automobilt 
lehet népszerűén igy 
nevezni: Töff-töff, akkor 
a spanyol bikát meg 
igy kellene hívni:; Döf- 
döf.

? Pouiy ur megsebesülvén, fájdalmasan igy szólt 
társához: »Hódié mihi, Gras tibi!*

? Pouiy ur legközelebbi fölléptekor a bokase
bet a bikán véresen meg fogja torolni.

? Az orosz lapok rövidlátással vádolják Kuro- 
jja tk in t. mert Oku hadvezérrel kelepczébe csalatta 
magát. Okuljon ezen a muszka hadvezér és ha rövid
látó, hordjon okulárét.
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C s e v ö g é s .
Hogy a Ferkó komám igön 

szépen mögkért; no mög azér’, 
hogy én is emejem a fővárasi 
idegöny-fórgalmat, hát mondok: 
má csak főmék mögnízni aztat 
a hírős bika-vijadalt, akirül 
annyit írtak a zujságok, mint 
hogyha legalább is aztat a my tho- 
lógyiai bikát hoznák Budapestre, 
akinek boldogult Ejurópá nagy- 
asszonynénénk ijedtibe a szarva 
közt kereste a tőgyit; mög 
akinek legérdemössebb • részit 
a Kreith  Béla kegyeilet-őrgróf 

mutogattya ja zereklye-muzejumba. A  Ferlcó koma a 
vasúti perronyon várt, ahun a Zapponyi Jalbert is 
a vonyatot várta ja zemböreivel édgyütt, akiknek a 
száma úgy lejolvadt, mint a halasi tagosítás után a 
birka. » Kedves egésségödre kívánom a zécczakai nyúgo- 
dalmat !« kajáttom át a Sághy Gyula sógornak, aki 
jépp akkó jébredt fő.

—  Hát te, Pista, nem gyüsz velünk Jász- 
Birínybe? kérdi ja Förster Relli, aki ja politikát is 
szövetközeti jalapon kezeli, t. i. a néppárton, a Zap- 
ponyi-párton, mög a Zugrony-párton, mer’ aszongya, 
hogy az a zatya-fiu-szentlélök háromédgy párt.

—  Majd én csak akkó mék oda, mondok, mikó 
jaz 500.000 forint rédempczijót 1743-tul járó tör vé
ny ös interivel édgyütt köll fővöpnyi. Különben: mit 
kerestök tik Birínybe, mikó rédemptus ernbört nem 
is látok köz tetők?

—  A  Zapponyi riadót fúj a Lehel kürtyivel, 
hogy a Tisza Jistvány politikája romba dújjön.

— Sok zsidó kéne abhóhé! mondok, mint Jéri- 
kónál; különben a’ssincs még eldöntve, hogy a jérikói 
kürtös izrahelitáknak a tüdeje vót-é jerős, vagy Jérikó- 
nak a fala gyönge; de hát a legerőssebb ernbört, a 
Szentiványi Járpád sógort nem látom itt; tán csak 
nem fűlt a Csorbaji-tóba?

—  Lutheránus! intött savanyún a Belli.
—  Osztán mi ja neve a pártotoknak? kérdőm.
—  Még nem állapodtunk mög benne, válaszol 

a Belli. Majd Jász-Birínybe állapíjjuk mög.
—  Zagyva-párt! vág közbe ja Ferkó koma, 

mer’ hogy a Zagyva is olyan folyó, akibe akkó nincs 
v í z , amiké leginkább kéne.

Erre jasztán el is rucczantunk a zállatkerbe.
Bemöntünk a Plaza de Torosba. A lig hogy 

lejűtünk, gyüttek a mágnás asszonyok. Sok szép vót 
közte, de kivát egy vót gyönyörű. Feszelgött is a koma.

—  Csöndessen hékás! mondok De csak feszel
gött, mig rá nem szótam, hogy: Ne feszelögj mán, 
aztat a Columbustojáson ülő vén spanyol kappany 
ántiját a zöreg apádnak!

Éppen arra gyütt a Pékár Gyula koma jis, 
valami szép spanyol szenyorával Mondom neki:

7

-  No Gyula, hogy ha jaz Oku japán gyenerális- 
nak két darab ilyen kaliberű ágyúja van, akkó kam- 
pecz Port-Arthúrnak!

Aszongya a Gyula, hogy a zédgyik espádának 
a felesége vagy mije.

—  No, mondok, ha ja felesége, akkor értöm, 
hogy nem fél a bikáiul a zura.

De mögszóllat a muzsika. Belépött az első 
espáda.

— ' Ez a P m ly ! mondja a. Gyula.
—  A  Mensdorf ? kérdi ja Ferkó. Amire hátba 

jis könyökőtem, hogy csak annyit sé tud a góthaji 
kalendáriumb uL

Utána lovasok gyüttek.
Osztán gyüttek chulosok, capeadóresek, bande- 

rillerószok! Majd bejugrott valami állat is. » A  bika!« 
kajátották! Bika? mondok; hásszé ha jez bika, akkó 
ja Pétör Imre bácsi által ^csöndes természetű lámái 
kecske* nevezetű alázatos tehénkének nevezőit hozo
mánybéli kérődző anya-állat valóságos minotaurus! 
Tán csak nem annak a fületlen bikának a magzattya 
jez, akit a Janicsáry Sándor bácsi vött a Darányidul 
Mező-Högyosrűl, és akit csak akkó tartott mög a 
'gulyájába a zaga, mikó ja boldogút gyenerális a Tisza 
Kálmány, möggyőzte ja zöreg agát, hogy a borjusza- 
porodáshoz nem a fül a legfőbb dolog.

—  No, mondok, hogy ha Iiátóton ilyenöket 
tenyésztőitek vóna, hát Széli Kálmánybul sé lőtt vóna 
sohasé hirös embör!

—  Már ilyen bikával nem, akivel a Koümann 
Stefi, de még a Halbrór Gergő bácsi is elbánt vóna! 
véleködik a koma.

Elkezdték izgatni a bikát, de nem igön aka- 
ródzott neki. Mondok: egy kis fekete kávét köllene 
janni neki. Éccző csak bak-ugrásokkal elkezdött 
szalanni.

—  A  bugaczi gulyábul, vagy a Hortobágyrul 
hozzanak ide bikát! mondok; ne ilyen kongregáczio- 
nális állatot mutogassanak Hanem azér mögöklelte 
a Pulyt. A  lába ikrájába ütötte bele ja szarvát, már 
hogy térgyön fölül mögszurni u’ssé bírta vóna, olyan 
kicsiny. A  második bika még hitványabb vót.

—  Ezzel a Papp Gézának vagy a F ú ró  sógor 
fiának kék mögküzdeni, mer’ hogy nagyobb fajta 
embör hozzá sé férhet.

—  Nohát ezökbül a bikákbul sé kérők dohány
zacskónak valót, mer’ két pipa dohánynál nem töhetne 
bele többet az embör, veléködik a koma.

— De nem ám, mordok. Ikább czihelődjünk 
oszt mönjünk a Nevijork kávéházba tojásos puncsra. 
Különb bikanevelő jaz, mint a P ouly!
..... - ..................  .. ------  ' .i ..........  ....  --------- . ................. .~ |

Furcsa,:
ha a lány az apjára ük

Nem furcsa:
ha a kertésznek bokros érdemei vannak.

B o r s s z e m  J a n k ó
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A  muszka óriást az apró japánok u. I. mégis erősebben kötözték le, mint Gulivert a liliputiak.

Kanczel-paragrafusok.
N .- 'V á ra d n a k  évszázak  ó ta  cs illám lóan  ékes püs

p ök i székében , m ió ta  b ire s  S á roso rszá g  je le s  szü lö tte , 
a  h a jd a n ta  va ló  n a gy  S zm reesán y ia k  p a p i erén yek b en  
k iv á ló  s a r ja  ü l —  N a g y - V á r a d  k ezd  m inderősebben  
a  k u ltú ra  m e le g á g ya k én t s ze rep e lge tn i. A z  im én t is 
o rs zá g ra  szó ló  k é p tá r la t  n y i l t  m eg  ősi fa la i  k ö zö tt , s 
nem sokára  m á r  u n ive rs itá s t is  a k a r  m a jd  a  k ikü szö
b ö lt  t in g l i- ta n g lik  h e lyébe  a  h írh ed tségé  b ő i roh am o
san k iv e tk ö ző d ő  —  G ro s zw a rd e in . C sak  sárosi u r, az 
is csak a z ig a za b b já b ó l va ló , le h e t  képes ek k o ra  cso
d á t  te g n a p ró l —  h o ln a p u tá n ig  m egcse lekedn i. P e d ig  
a  S zm recsá n y ia k ró l m on d o tta  n em rég ib en  jó  h u m or
já r ó i ösm eretes  v a la m e ly  főpap , h o gy  —  á ren d áb a  
v e tté k  a  m a g y a r  ep is zk o p á tu s t H a  ig y  vo ln a  is, h a  
ú tban  vagyo n  is  m ár a z öcs  va lam elyes  püspöksüveg 
irán yáb an , a k k o r  se b a j ; m e r t  a  jó  á ren d ás tó l n incs 
m ié r t  fé lte n i a  zs iros  á ren d ák a t.

eos
C san ád  püspöke, a  sárosi v e ze tő - fa m ilia  sarja, 

m e g ira tta  va la  csa lád ja  évszázados h is tó r iá já t. N e m  
az ir ó  teh e t ró la , h o gy  ham is c z im er  m eg  a z ig a z 
sá gga l nem  te ljesen  azonos a d a t is  k e rü lt  b e lé  a tes
tes k ön yvb e . D e  a  n o b ilis  főpap , a k i egyh á zm egyé je  
ja vad a lm azásáb an  nem  n a gyon  m ara d  m ö g ö tte  a  le g -  
dusabb  fő p a p i s ta llu m okn ak , m in d en  fö lös  p én zét 
e lk ö ltö t te  róm a i bucsu járő, k a rd in á lis -sü veg  k ö rü li 
za rá n d o k u tja  k ö lts ég e ire . A z  i r ó t  jó  szán déka m el

le t t  sem  h o n o rá lh a tta  tehá t. A z  ir ó  go n d o lt  va la  
e g y e t  —  és eb bő l az ö t le téb ő l lészen  v a la m i: m eg ír ja  
az ig a zsá go t a  D essew ffyak ró l, legkü lönösebben  p ed ig  
az u to lsó  n a gy  D essew ffy rő l, a Csanádi b ib o ros je lö lt 
püspökrő l. E n n ek  a  m unkának  e z im lap ján  o t t  lesz 
a zu tán  az ig a z i csa lád i cz im er is.

BETŰ-REJTVÉNYEK.

o

Megfejtési határidő 1904. junius 26-a.
Jutalma: az 1904-re szőlő >Ex-Lex* naptárnak 

egy példánya.
A  »Borsszem Jankó» 1905. (24.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Orosz-japán konfliktus.

A  64 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 
I)r. Tarajossy Sándor, Kalocsa. Kiadó-hivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló 
» E x -L e x « -naptár egy példányát átveheti.
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A Juczi szobalány.

S z u s m á r iá m ! —  a m ord  szezóny i t t  a  n yak u n 
kon  m eg in t. A k i  az e le gán yo s  v ilá g h o z  s zám íjja  m agá t, 
a z  m ár b en a fta lén oz ta  a  tep ih et, m eg  az egész lakást. 
M e r t  a n a fta lén  a  n y á r i párfém . A  snasszos k ra jz le -  
rosné azon ba  h iába  petro leu m szagu , m ég is  tu d ja  
m in den k i, h o gy  le g fö ljeb b  B u d ak esz ib e  n ya ra l, p ed ig  
a  koru ilfó tos v ilá g  csak N a g y -M a ro s o n  tú l kezdőd ik .

A z  id e ji id én y re  se lép tem  angazsom ába . I t t h o l  
m aradok , h ogy  a  szoba lány-konglesszu son  részt vehes
sek. I t t  az id e je , h o gy  m agu nk  ja v íjju n k  a  h e ly ze 
tünkön, m ert a z e d d ig i á lla p o to t k i nem  leh e t to vá b b  
ta r tan i.

A z o n  am i konglesszusunkon  én is fo g o k  ja va s 
la to t  b e te rjeszten i. A z t  in d ítv á n yo zo m  m ajd , h o gy  
ezu tán  m i á llíj ju n k  k i a  nacsságának  b izo n y itvá n y t, 
i ly e n fo rm á n :

B i z o n y í t v á n y  

A Borsodi Nacssága részire.

Bizonyltom, hogy a Nacssága házába hat hólnapot 
tatöttem és ez idő alatt a Nacssága igen iüedelmessen, 
sőt ánstendigossan viselkedett. Panaszra csak igen r it 
kán adott alkalmat, mikor peregzámpel é jfé l után 
kerültem haza az Aladárom ki sér etibe a népligeti majá
lisból és ezért replemandérozott. Különben igen engedé
keny szerény asszonság. Mindég a kedvemet kereste. 
A nacsságos ur is.

Koszt jó. Minden nap négy tál, pecsenyével, 
pakerájval. Vasárnap dezertos csemege maradék. ' Ven
dégség alkalmával bó borravaló a művelt uraktól. Csak 
a zsúrbeli Nacsságák smuczigosah

Csak azért hagytam el eztet a helyet, mert a 
tüzojtóm nem bírt az irigy szakácsnéval kijönni.

Ezzel maradok
Ju cz i s. k,

szobalány.

V a g y  p ed ig  a  m ásik  N acssá gá n a k  ily en  c zá jg -  
n is z t á llíta n ék  k i :

B i z o n y í t v á n y  

A  Hevesi nacssága részire. '

Bizonyítom, hogy az egy — zágom 1 hónapot
alig bírtam kitőteni. Azt követelte tőlem, hogy mindent 
úgy csináljak, amint ő akarja. Igen kritikáé asszonság. 
Folyton vizsgálta eső után az ablakokat, hogy azokon 
mért tapadt oda a tHz. Az ágy alatt, meg a sifonér 
tetéjin is megnézte, nem-é maradt ottan por, pedig az 
ablaktisztogató lészvénytársaságnak is csak élni költ, 
meg az uj poremésztő masinagéppel is segthete.tt volna 
magán.

Mindég a portvissel járt a nyomomba. Ami miatt 
legjobban gif’töltem magamat, hogy szakasztott úgy 
kötötte be a fejit és tígy kinézett mint én. Hát ki a 
szobalány a háznál? Ó-e, vágy én?

A kosztja ökölhaftos. Mindennap levesbe főtt 
hús, csuspájz auflóggal. Sifonért, kasznyit mindig zár 
alatt tartott. A spájzból is mindig maga adott ki min
dent. Se a Kati, se én oda magunk sosem léphettünk be. 
Szóval: oldenáré vircsaft folyt a házban. Ott sem 
maradtam volna dufla fizetésért se.

Maradok tisztelettel
Ju cz i s. k.

komorna.

í g y  b izon y, e z t  ak a rom  én, h ogy  ily en  legyen  
ezu tán  az á llap o t. M ik o r  va la k i h e lyb e  a k a r  lépn i
va lah o l, e lő szö r  is a z t  cselekszi, h o gy  e lk é r i a  nacs- 
s á gá tó l a  czágn iszos  b izon y itvá n y t. E ze k b ő l m in d já r t 
m eg lá th a tja , k iv e l van  d o lga . H a  a z t  lá t ja , h ogy  a 
lán yo k  nem  ig en  m a ra d ta k  to vá b b  e g y -k é t  hónapnál, 
eb bő l m á r  tudhassa, m ilyen  a z  asszony. A z  o lyan  
nacsságához, "ak inek n incsenek jó  b izon y ítvá n ya i, nem  
lép  be e gy  jó ra v a ló  szoba lány.

A  szob a lán yok  d o lg á t  egyszer  m ár ren d be  k e ll 
hozn i. M e r t  a z se iga zság , h ogy  m ink  is a  közönsé
ges  cse léd tö rvén y  a lá  ta rto zzu n k . B o rza s z tó  rá  g o n 
d o ln i, h o gy  én  is csak  o lyan  cse léd k ön yve t kapok, 
m in t a  tra m p li ‘ Z su zs i, a  kon yh a lán y , v a g y  a  K a t i  
szakácsné. M a jd  e lm egyek  a  nacsságos Y á s z o n y i dem o- 
k la ta  n ép vezér úrhoz. H a llo t ta m  fe lő le , h o gy  m in den  
iga zság ta lan sá gn ak  ő a  véde lm ező je . A  »C se léd ek  
H a jn a la * ,  a  m i ú jságu nk  szel kész tő je  fe l is k ért, 
h ogy  becses v e zé lc z ik k e im m e l lá togassak  e l h ozzá  ha 
m aga  van.

E z é r t  tö ltöm  it t  a z  id e i m ord -szezon y t a  vá ros 
ban. N o  m eg a  tü zo jtó m a t se a k a rtam  m agá ra  h agyn i. 
A m ő te  a b ik av iad a lok on  naposkod ik , a zó ta  n agyon  
szere t é jje le zn i és m inden  ú rba  b e le  köt, m ert m án 
ő is  va llja , h o gy  b izo n y  ham issak az f é r j f ia k !

Miklós czár emlékkönyvébe.

Nem jó a békével játszani.
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Dal a jászberényi beszédről.

Jászberény, hol kürtjét őrzik 
Lehelnek:

Nagy napja volt múlt vasárnap 
E  helynek.

Ott Apponyi zenge programul- 
• Beszédet:

En Istenem, ja j de hosszat,
De szépet!

Ám ha kérded: mit adott a 
Programmba ?

Én nem tudom, bár mondják rám :
Te bamba !

ügy hatott biz’ ez a szép, nagy 
Tiszta szpícs :

Hogy nem lehelt a gróf ur, de 
Visszanzítt.

Hogy nagy szónok és van benne 
Száz erény,

Ám tisztában ma sincs vele 
Jász-Berény.

Hanem azért éljenezték 
Nyakon itt

Az aranyos szájú vezért,
Apponyit.

S ragyogott a gróf ur arczán 
Szép derű,

Mig susogta: >Host is vagyok 
Népszerű !

De a kormányt azt megsütni 
Nyárson kék ;

Akkor jutna tán alánt is 
Bársonyszék /«

Bikaviadali_apróságok,
A  feldühösített állat átugorja a korlátot.
—  Jaj! kiáltja a fiatal asszonyka s a férjébe 

kapaszkodik. Még ideugrik közibénk!
—  Ne félj, galambom, nyugtatja meg az ura. 

Ez barom ugyan, de még sem akkora, hogy idejöjjön 
a 15 koronás helyre.

*
Fleischkugel Náthán (aki elől egy vastag vidéki 

bácsi, aki fölállott előtte, eltakarja a kilátást.) Leölni!
Vidéki bácsi. —  Nem szabad azt leölni!
F. N. —  Nem mondtom én leölni, honéin oztot 

mandtam leölni!
V. b. — De fura! Hásze az mindegy.
F. N. —  De ün magát ölje le!
V. b. — Tán csak nem vagyok öngyilkos?
F N. —  Niedersetzen!
V. b. —  Hát mért nem beszél mindjárt magyarul ?

A jászberényi szózat.

Mikor Apponyi Albert gróf múlt vasárnap Jász- 
Berénybe utazott, hogy ott állást foglaljon, akkor 
még nem volt egészen tisztában azzal, hogy Jász- 
Berényben miket fog mondani.

A  várbeli VVerbőczy-utczai lakása előtt kocsira 
ülve, éppen állásfoglalása fölött kezdett gondolkozni. 
Elhajtván a várbeli Szabadságszobor mellett, rögtön 
tisztában volt azzal, hogy az önálló magyar hadsereg 
attribútumait fogja követelni. Mikor a kir. palota 
ablakait meglátta, ebbeli passusát kiegészítette azzal, 
hogy az 1867 : X I I .  t.-cz. sértetlenül megóvandó.

Útközben meglátván az utczán Rigó Ferencz 
urat, följegyezte, hogy a nemzeti eszme érdekében 
mindent el kell követni; de mivel a Fürdő-utczában 
a táviratkihordó bicziklijét megállította és egy távi
ratot adott neki át, melyben a torontáli svábok öt 
üdvözlik zászlóbontása alkalmából: följegyezte note
szében, hogy a nemzetiségek teljes respektálásával 
kell az erős fajma gyár politikát követni.

Eszébe jutván a Nádor-utcza sarkán lián ffy, föl
jegyezte, hogy ő is fölveszi az önálló vámterületet 
politikai törekvései közzé; de rögtön eszébe jutván 
neki Zselénszky Róbert gr. is, zárjelbe tette, hogy 
ezzel azonban egyelőre várakozik.

Kiérkezvén a központi pályaudvarba és meg
pillantván az első osztályú váróteremben Károlyi 
István gr; urat, rögtön följegyezte kis könyvébe, hogy 
ő az agrárpolitika érdekeit fogja előmozditani. A  beszál
lásnál a perionon találkozott Sándor Pállal, aki 
valamelyik vidéki Omkét ment megalakítani. Sándor 
Pál Apponyit tisztelettel üdvözölte, mire Apponyi 
elismerése jeléül az agrárpolitika támogatásáról szoló 
passus mellé e szavakat irta oda: » Erős nemzeti 
kereskedelem érdekében mindent el fogok követni.«

*

És ime, Apponyi Albert Jász-Berény ben afelett 
kesergett, hogy ő neki nincsen taktikája.

Van neki taktikája. Csakhogy kissé átlátszó.

V id é k i  t rombi ta .

— Szilágysági vakarcs. —
M ikor nálunk Zilahim van Ő : negyvennyolczas sar

kantyúé csizmában a Kossuthnóta mellett okádja a tüzet 
és járja a verbunkost; most a napokban meg Szegeden 
haivanhetes kamásliban BánSy-füttyre lejtett. Helybeli 
Kalemburszkynk ezt a két produkeziót el is nevezte 
zoltáneznak.

*

Régebben eldicsekedtiink mi vele zilahiak. hogy a 
Tyúkól-utczában hált meg egy éjszaka bujdosása-közhen 
X I I - ik  Károly a hős svéd király. Ma nem dicsekszünk 
semmi egyébbel, csak azzal, hogy te a miénk vagy, oh Zo ltán !
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— Hát csakugyan, Mariska? Maga iérjhez m ent? És boldog lesz?
—  Ha maga is úgy akarja . . .

Förmedvény.
— Újabb sorozat. —

H a z a  jö ttem . I t th o n  
vagyok . H a za . M i az ? 
M in d e n  szem ét le ra 
kodó he lye . It th o n . M i 
ez ? P is zo k -b a c z illu so k  
ten yésztő  dom bja. H aza , 
it th o n  —  ahol a  k özü gy  
szennyes ön érdekek  
em észtő  g ö d re ,  a  k ö z 
vé lem én y  m érgeze tt 
roh a d ék  bűzös v á la 
déka. A z  egész k öz
é le t  moeskos h abarék , 
am e lyb en  undok va ran 
g yo k  m ászká lnak  fe r tő 
z ö t t  k on czok a t lesve. 
A  levegő  dög le le tes . 

A  v í z  poshadt, undorító. A z  em berek  m arta lóczok , 
rab lók , b an d iták . A  nép rom lo tt, bu ta , fé lre v e ze te tt

o tro m b a  csőcselék. S em m i se t is z ta . S e  a kéz, se a 
lé lek , se az ész, se a s z ív . V á s á r  m inden . E la d ó  m in 
den. P is z o k  m inden . S zen n y , gen ny , bűz, fö r te lem . 
E z  a z én hazám . E z  M a g y a ro rs zá g . I d e  jö t te m  én  —  
haza. I t th o n  vagyok .

H o n n é t jö t tem  ? F én yh a zá b ó l. V irá g o rs zá g b ó l. 
I l la tv i lá g b ó L  A h o l  szép m inden , m oso lygó  m inden , 
derűs m inden . A  le v eg ő  balzsam , a_ v iz  n ek tá r , az 
em b er an gya l, a fö ld  m ennyország . Ö rö k  üdv, ö rök  
bo ldogság . A h o l  a  pápa  szem élyes á ld ás t o s z to ga t . . .

A z t  k é rd i v a la k i : m ié r t nem  m ara d tam  o tt, 
ah o l m inden  szép, m inden  r a g y o g ó ;  és m ié r t  jö vék  
haza, ahol m inden  n yava lya , fö r te le m  és köpedék .

H á t  a z é r t , m ert m ég is  csak i t t  a z  én e lem em . 
I t t  tu d ok  én v iaskodn i, h a rc zo ln i, szúrn i, vágn i, m eg 
h a ln i és —  é ln i.

H a zá m , ö le ld  k eb led re  a te  hű h a d a t ! H o lló m , 
te  m eg  —  k á r o g j !

m ű f o r d ít á s .
Kaié faktor =  Házasságközvetitő. (Menyasszonycsináló.)
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JOGTUDOMÁNYI ZSEMLEMORZSÁK.
— Szórja ifj. Hombár Mihály. —

M eggondolatlan  bók.
A  törvényszéki elnök ur annak az örömére, 

hogy a táblai elnök ur megvizsgálta és rendben találta 
a törvényszéket, nagy ebédet rendezett, amelyen ter
mészetesen az igazságügy hölgyei is részt vettek.

Egy idősebb bárókisasszony véletlenül a kir. 
ügyész ur mellé került az asztalnál, akit igy szólí
tott meg:

—  A h  ügyész ur, ha én férfinak születtem volna, 
a bírói pályára léptem volna én is.

Az ügyész ur valami szépet akarván mondani, 
ezt vágta k i :

—  Igazán? Nagysád már akkor biztosan curiai 
tanácselnök lehetne.

*
A vádtanács elnöke (szerelmi vallomást fogana

tosít) . .  . Engedje meg nagysád, hogy őszinte szerel
memnek a szóbeliség és közvetlenség alapján kifeje
zést adjak! . . . Én önt szeretem! . .  .

Ő nagysága. —  Nyilatkozata rendkívül meg
tisztelő reám nézve; de szerelmét nem viszonozhatom.

Az elnök (ridegen) M it hozhat még föl ment
ségére ?

*
Megbetegedett a biró ur. Orvost hivat. A  dok

tor hosszas vizsgálat után igy szól hozzá:
—  Megengedi-e biró ur, hogy —  nem azért, 

hogy aggasszam, hanem csupán a magam megnyug
tatására —  néhány kollegámat consiliumra hív
jam meg?

—  H a azt hiszi, hogy ez önre nézve enyhítő 
körülménnyé válhatik, hát csak hozza el a bűntársait.

*
A táblai elnök ur (már régebb idő óta eladó 

leányához.) Hallod-e, Irén ! H a nézeteidet, a férfineinet 
illetőleg záros határidő alatt meg nem változtatod, 
első-, másod- és harmadfokún is vén leány maradsz!

*
Aljegyző (egy kollégájához.) Holnap nyújtom be 

első drámai művemet a Nemzeti Színháznak.
A másik. —  Kedves öregem, erre én csak 

annyit mondok, hogy mint büntető jogásznak tudnod 
kellene, miszerint a bűnténynek a kísérlete is bünte
tendő.

.A. szokás hatalma.
Egyik kir. ügyész elhunyt kartársa sírjánál 

búcsúztatót mond. Koszorút helyez a koporsóra és 
oly meghatóan szónokol, mindenki könnyez, amig csak 
órási pathószszal ki nem vágja a következő befejezést:

—  Pihenj nyugodtan, álmodj szépeket drága 
kartársunk . . . önök pedig esküdt uraim tartsák meg 
emlékezetükben a vádlottat!

M J A N K Ó 13

Vizsgálóbíró (feleségével egy családi vacsora elő
készületeiről beszél.) Nem felejtetted el a főügyész urat
idejében és szabály szerüky megidézni?

*
A törvényszéki elnök ur (feleségéhez.) Fiam! 

Mariska leányunk már a harmiüezkettedik évében 
jár. Most már legfőbb ideje volna fejkötő alá hozni, 
különben —  elévül.

*
Ügyész (a színigazgatóhoz, észrevéve hogy üres a 

ház.) M i az direktor ur? M a talán a nyilvánosság 
ki van zárva?

*

Ügyvéd. — Mikor lesz az esküvője biró ur? 
Biró. —  Jövő hó 15-ikérc tűzték ki a főtár

gyalást..
*

Elnök. —  Hallotta már kolléga ur? Zdrahál 
biró ur harmadszor is megnősül.

Biró. —  Hm, hm. Tehát visszaeső!
*

Járásbiró. —  Ismeri kartárs ur Vargát?
Biró. —  Hogy ne?Nagyon dei'ék, jóravaló ember. 

A  kötelezettségeit pontosan teljesiti. Mindig csak ő
felsége a király nevében tizet.

*
Biró (a műcsarnokban.) Micsoda ? Ez a kép 

erdős vidéket akar ábrázolni? Az okiratokról szóló 
legtágabb perrendi elmélet alapján ezt a piktort köz
okirat hamisításért kellene leesukatni!

R É G I S É G
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A z én dalaimból.
— D a l a ló h ú sm l m eg a  

lap én pecsenyéről. —
Franczi komám megvirrad 

már
Nekünk is :
Megtelik hát hússal a mi 
Begyünk is.

Ami után szivünk oly rég 
Vágyódik:
Lesz olcsó hús : meglesz a 16- 
Vágóhid.

Ám mig én ezt nagy örömmel 
Hirdetem,
Szörnyű bánat van Csipán és 
Girhesen.

S bánatukban keservesen 
Nyerítnek :
•Hej maholnap alánk abroszt 
Teriinek /«

És ha kérdik majd: •Mit ettél 
Ma?' — *Carnem!•
Felelem rá s hangzik ez, mint 
A carmen.

Köszöntelek levágandó 
Equusok!
Kerüljetek bendömbe mint 
Szép húsok!

Rostélyost és böftöki 
Formába’,
S ne virsliként, akit mártunk 
Tormába.

S olcsó húsra fővárosi 
Bölcs tanács
Még egy másik expediensl 
Föl tanát:

Vágatnak majd — ha csütörtök,
Ha péntek —
Házi-nyulak — jó  magyarán :
Lapének.

Nem vagyok én se báró, se 
Házi-ur:
Nem derogál énnekem a 
Házi-nyul.

Tenger alatt járó hajók.

A z embernek azért adatott az isteni ész, hogy 
ördögi találmányokat fundáljon ki vele. Pokoli gondo
lat. Csak azért alkot, hogy rombolhasson.

A  tenger alatt élő szörnyetegek, kocsonya-állatok, 
csigák, habarczok s halak iszonyodva látják, hogy 
ime föltámadt az özönvíz előtti ychtiosaurosz, mely 
gyorsabb minden más vizi állatnál. Testéből fehér 
sugarak lövelnek szét. Rémülve menekül előle, aki bir.

Hát ha még sejtenék, hogy a szörnyeteg gyomrá
ban lakozik az igazi szörnyeteg, agyában ádáz gondo
latokkal, keze ügyében öldöklő gépekkel, melyek 
pillanat alatt tudnak rombolni és gyilkolni.

Az állam talpköve nem a tiszta erkölcs többé. 
Régen volt az. Most a dynamit az, és a viz alatti 
akna. Mely ha nem elégséges, Róma ledől s rabigába 
görnyed . . .

Ezt gondoljátok meg, oh népek, és teremtsétek 
elő a milliókat, hogy viz alatt járó hajókat lehessen 
építtetni. Sok mindenféle hajó van már, de az nem 
ér semmit. Más hajó legföljebb csak az újvilágba szó
lítja az utasokat. A  viz alatt járó hajó a másvilágra 
küldi a népeket, még pedig tömegesen.

Ez a Leviáthán, amelyiken az uj világrend 
nyugszik.

Legkeresztényibb európai fejedelmek! Midőn 
háborút kezdetek, nem elégséges ám, hogy istenhez 
fohászkodtok és a templomban megáldanátok a har- 
czosok fegyverét. Korántsem elég. H a  győzni akartok, 
tenger alatt járó hajókat kell szereznetek.

Könyörögve kérünk benneteket, tegyétek meg ezt 
a népeitek bátorságáért szerezzetek ilyen hajókat! Mi 
hűséges alattvalók kész örömmel adjuk meg a szük
séges milliókat. H a a földet turjuk is az orrunkkal, 
előteremtjük a milliókat. Mert nekünk viz alatt járó 
hajók köllenek.

A „Lloyd"kávéház“’-ból.

Hechtblau Taksony. —  Todsz, mért fagták el 
oz Egyetértéstől a vált szerkesztőjét?

Buzogány Soma. —  Hadjál hallani!
H. T. —  Mert nem todta megvárni, mig az a 

sok kis lány fe’nyő.
B. S. —  A  fenyő egyen mek tígedet!

*

Mert tudom, hogy lapén húsa 
Vajmi ja ó ;
— Csak meg ne holt leggen ezzel: 
•Nyáu — miaó !• —

Egy szó mint száz : van éltünknek 
Becse még:
Eszünk eztán, Franczi komám, 
Pecsenyét!

Rozgonyi Pinkász. — Holotál? 0  dák tér Űry, 
ed ödvégy, praxis hiány miotto _valt kénytelen beállni 
monkábo o Thék osztaloshoz. És todod-i mi oz elsü 
monko, omit elkészíteni fag?

Bocskai Jakab. —  Nüs!
R. P. —  Ed bM iothék.
B. J. —  Gyalófargác8-fánkt edjél te és otána 

főrészport tejbe!
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Tudományos lyra.
Tudom ányos lyra.

— Előadja dr. Tömb Szilárd. —

Ferencz József édes apám. 
Felesége édes anyám, 
Akkor fogadott fiának, 
Mikor bevett katonának.

E  n é g y  sorb an  a 
k ö ltő  é le ttö r tén e tén ek  
e g y  fo rd u ló  p on tja  van  
m egö rö k ítv e . A z  á llam - 
h a ta lom  je le n le g i b ir 
to k ló já t  nevén  s zó lít ja  
m eg  s je lz i,  h o gy  an n ak  
a ty a i h a ta lm a  a la t t  á ll 
és p e d ig  m in t  ö rök b e  
fogadott; g y e rm ek  az 
u. n. adoptio /Malis 
in té zm én y e  a lap ján . 
(A n y a i  fiu vá -fo ga d á s ró l 

tö rvén ye in k b en  n incsen  szó s m in t jo g i la g  é rték te len  
s m eg o k o la t la n  h iva tk o zás t, b á tra n  m e llő zh e tjü k .)

T u d a t ja  to vá b b á  a z t  is, h o gy  ve le  ez a m agán 
jo g i  actus ak k o r  tö rtén t, m időn  —  a  le g a lá b b  152 
c e n t im é te r  tes tm aga sságo t e lé rvén  —  fe g y v e r  s b izo 
nyos e lő írásos ru h á za t v ise lésére  a  v éd e rő rő l szó ló  
tö rv é n y  a lap ján  képesnek  n y ilv á n ít ta to tt .

A z  ö rök b e  fo g a d ó  s zem é lyére  te k in te tte l a zon 
ban  a szerző  á lta l  e m líte t t  a d o p tio  k ö z jo g ila g  o ly  
n a gy  h o rd ere jű , h o gy  a  n em ze t h o zzá já ru lá sa  né lkü l 
e l sem k épze lh e tő , s m in th ogy  a P ra g m a t ic a  san ctio  
u tá n  ilyn em ti ú jab b  szerződésü n k  b ecz ik k e ly ezve  n in 
csen, szerzőn ek  ú gy  k ö z jo g i ism ere te it, m in t é le tra jz i
a d a ta in a k  va ló sá gá t k é tségb e  k e ll vonnunk.

*
Szentmiklósi nagy hegy alatt 
Van egy forrás titok alatt;
Aki abból vizet iszik,
Babájától elbúcsúzik.

Vizet én is abból ittam,
A  babámtól elbúcsúztam;
Úgy elbúcsúztam szegénytől.
Mint az elmúlt esztendőtiil.

S ze rző  a von a tk ozó  fö ld r a jz i  ad a tok  ism erte té 
sével v e z e t i be a  k ö lte m é n y t s  szabatosan  m egh a tá 
rozza , h o gy  a  m ár néh a i s e g y k o r  M ik ló s  nevet v ise lő  
s zen té le tü  fé r f iú ró l e ln e v e ze tt  h egység  a la t t  t ito k b a n  
fo r rá s v íz  b u g yo g  fe l. A n é lk ü l,  h o gy  a  h egység  o ro - 
g ra fia i v is zo n ya it  v a g y  a  v iz  h ő fo k á t m eg ism erte tn é , 
fo ly ta tó la g  a  fo r rá s  v izén ek  a b b e li h a tá sá t én ek li m eg, 
h o gy  é lv e z e te  fo ly tá n  az egyén n ek  —  n em re  va ló  
te k in te t  n é lk ü l —  a m ásik  nem ű egyén n e l fo ly ta to t t  
s b izon yos  ta rtó sság  je l le g é t  m agán  v ise lő  v iszon ya  
b izo n y ta la n  id ő re  m egszű n ik , vagy', m in t k i f e j e z i : a ttó l 
b ú csú t k e ll venn ie. S a já t  ta p a s z ta la tá va l b iz o n y ít ja  
a z tán  a  szerző  am a fiu id u m n ak  é r in te t t  csodaszerü  
h a tásá t. D e  to vá b b  m egy  s a  vá la s z to tta  kü lönnem ű

egy én t » s zegén yn ek * nevezvén , e k ife jezésse l, nép ies  
m odorban , s a jn á la tá t fe je z i  k i az eset fö lö tt .  E z z e l 
p ed ig  m inden  d is c re t ió ja  m e lle t t  is e lá ru lja , h o gy  
k is zá ra d t b á rzs in g ga l o ly  t ik k a sz tó  hőségben  é rk e 
z e t t  a  fo rrá sh oz, h o gy  az an ya gvá ltá s  fo ly ton ossága  
á lta l  e lő id é ze tt  h iá n ya in ak  p ó tlá sá t m ég am a v ég ze 
tes k öve tk ezm én y  tu d a táb an  sem  v o lt  képes e lodázn i.

V é g ü l  az e lm ú lt  é v re  tö r té n ik  h iva tko zás  és 
e zze l se jte ti, h ogy  keserű  lem ondással bár. de sorsá
ban m egn yu god o tt.

Jelentés.

& u » s >  ^ L 'u t lU

i*

jejijc&ií

____________ V

Diák ism eretek tára.
— Terjeszti Bukouay Absenlius. —

— Xtiyy Ferencz 
nagyban magyarázza a 
váltó-törvény ama sza
kaszát, mely szerint

váltónyilatkozatokat 
kézjegygyei csak olyan 
irnitudók tehetnek,akik 
valami testi fogyatkozás 
miatt nevüket aláírni 
nem képesek. Mikor 
már megmagyarázta, 
kérdi a Szent Imre- 
egyesület egyik agilis 
tagját.

—  No hát maga ott 
hátul! . . . kiknek sza
bad ez?

—  Az izraelitáknak. 
A  professor elképed.
—  H o g y h o g y ?
— Mert ők rend

szerint valami testi 
fogyatkozásban szen
vednek.

A  pasas nem  k a p o tt s zo rg a lm i je g y e t .
*

J a n c s ó  (szigorla ton .) K ö te le s -é  a k ö z je g y ző  hono- 
ris causa e l já rn i?

Én. —  N em . C sak  honom ris causa.
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M a g y a r o m ! Fülotlen gombok.
— Tréfás kérdések és feleletek. —

(Kedveli modorban.)

— Hogyan is fújja most ebben a hőségben sackingeni 
trombitás ? —  * Jégbe hüt dich G ott!«

*

— Sajtóhiba. —

Komjáthy B. a 67-es alapon álló kormánynak nem sza
vazza meg a kormányzás eszközeit. Simonyi Semadom Sándor
se szavazza meg.

Áll a corrida.
Es bebizonyul, hogy nem a vad 

baromi erő győz, hanem a vastag bőrön 
ejtett ügyes szurkálás.

Példát veszek róla.
JTTANITO PIPERCOLI

magyar bandrillero.

— Regényrészlet. —
(.Kis Ujs.« máj. 22. ss.)

A z utolsó szavakban annyi esdés, annyi könyörgés volt, 
hogy a férfi szuggerálva volt általa. Karja akaratlanul is a 
leány dereka köré fonódott és a két ajak egy hosszú csókban 
találkozott. Hosszan szerelmesen ölelték át egymást. Amikor 
kibontakoztak egymás karjából, Elza diadalmasan nézett 
Gáborra aki csak most eszmélt arra a tudatra, hogy életében 
először most feledkezett meg kötelességérzetéről.

— Szabatosan megírt napihir. —
(»  P. N .« máj. 27. sz.)

Kovászna községben meghalt egy felgyulladt csepürágó 
bohócz, kit lángralobbanása alkalmával ponyvával mentettek
meg a tüzhaláltól, de súlyos égési sebeket szenvedett.

Az 1 9 0 4 . év julius 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a >Borsszem, Jankó<-r& .

A „BORSSZEM JANKÓ" előfizetési á ra :
Negyedévre   4 korona,
Félévre .„ ...........  8 korona.

A z  előfizetési pénz t korona-értékben tessék 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll
jon be.

A „Borsszem Jankó1* kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaeum«-épület.

zerkesztöi üzenetek:
TraveUer. Az idegen- 

forgalom emelésére meg
indult dicséretes mozga
lom persze nem rögtön 
mutathat föl sikereket. 
Eddig bizony úgy áll a 
dolog, hogy nem a kül

föld hoz ide pénzmagot, de igenis az idegen visz még innen, 
ahol oly kevés van felőle. De csüggedni nem szabad. A  mozga
lom élesztői kissé amerikai módra kongatták meg ugyan a 
nagy reklám-gongot, hogy eljön a siámi császár is, meg a 
dahomeji király is, kábel utján rendelve meg a maguk s a 
kíséretük számára 9600 jegyet s igy jó lesz sietni, hogy ideje
korán gondoskodjunk mi itthoniak a még el nem kapkodott 
néhány helyről. Legjobb reklám az érdekes mutatvány, ha elsőre 
üres is a nézőtér. — Szt. lrncz. puskázó. Hogyan segítsünk a 
bajon? —  Cseazkamillo. Mozambika is van ? Hogy ott melyik
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a  porondon szereplők legnagyobbika, döntsék el a 
Azóta, hogy lábikrán döfte, Pouly ur vadlimecui

bikadórok, 
vadlimecummal jár. 

A  mncsai viadalban nyilván vádlparáddal fog kitűnni. Hogy 
R. tanár a sebesültet egri bikavérrel gyógyítja, helyes; mert a 
veszteséget pótolni kell. A z ön latinos diák kisasszonykája 
méltán fakadt erre a dicsérő szózatra: »panem et zirzenses!* 
M it értsünk a >Jánoson« ? — N. J. Majd a j. é. naptárban 
derül világgá. — R. T. Jobbára ócska anekdoták gyarló elő
adásban. — Cs. J. Dum Szt. Pétervár deliberat, Port-Arthur 
perit. A  köpönyegforgatást nem a szabóra bizzák. Elvégzik ők 
maguk. A  többiből válogattunk. — Frka. »Pouly fils nem 
filéz ?« kérdi ön. Senor ,P. nem ösmeri a magyar tájszólásokat. 
A másikat besoroztuk. — Zb. A  fiatal néni írói tehetségé
ről szabad hallgatnia, de lenéznie nem illik s ‘ hátrányosnak* 
nevezni őt a mi nevünkben nincs joga. Oroszellenes érzel
meiben sokan osztozkodnak, de egy különben vitéz katonát 
kár olyan élcczel bolygatni, mint aminőt ön szánt neki. A  néni 
vette levelünket ? — Tbbn. Az ön olvasmányi böngészete 
sem az utolsó. A  »V lglap* május 21. sz. közlött regény a 
következő passussal ékeskedik: »A z  utczáról időnként egy- 
egy lassan tovagördülő gyaloghintő tompa zaja hallattszott 
be.« Különös alkotmány az a vehiculum. >Fehér ördöge* 
lehet a szerző urnák. — L. Árp. (Arién.) Örvendve látjuk, 
hogy a jó kedv s a hűség meg nem lohadt az ‘ Alléé des 
tombeaux* setét során. Re-üjv ! — „Frenologns." A  »B. Npl.« 
is enged meg magának egy-egy vidám kirándulást Kékországba 
Regényének hőse ugyanis, György ur, ‘ mindkét tenyerébe rej-

‘  Ezután arczárói 
A küldemény

ben bőven akadt. —  Hrczg 3. Régi, de remélhetőleg szület
tek azóta újak, s vén tudói nyilván már rég pihennek a 
rög alatt. Ennélfogva berukkoltotjuk, j. é. naptárunkba. — 
Gpaz. Hiszen, ha mindig olyan eredménnyel járna a koponyára 
zuhant káposztakő, hogy megnyílik tőle az agy, és mint Grétry 
példája mutatja, jeles zeneköltő válik belőle: akkor a Trom 
Péterek mindig káposztakövekkel hajigálóznának. Az a jelzés 
nőt illetett. Az egyik tréfája tán megjelenhetett nyomtatásban, 
de bizony nem volt rá érdemes. Egyébkint nem német lapot 
szerkesztünk. Mind e megjegyzéseink azonban ne csüggesszék 
el a kedvét. —  Sz. L. Talpraesett mondások, de tán inkább 
szépirodalmi lapba valók. Ott örömest is közölnék. — B. Pl. 
Sőt még a »Bud. Hrl.« sem retten vissza a Leiter Jakaboktól. 
A zt mondja jun. 8. sz.: »A  kozák, ha alszik is, ébren van és 
minden pillanatban kész a feltörésre.* (Fertig zura Aufbruch.) 
Olvasván, az ember magába száll s meddő megrovásaival 
inkább felhállgat. — F. Éőr. A  rajzolónak már át is adtuk. 
Köszönet! — G-ra urnák kérjük szives látogatását. — Több 
levélről a jövő teámban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

tette *  kezét«. De nem igy folytatja, hogy: » I  
leemelve képét, hajával az üstökébe markolt.*

borral, te jje l, cognae-kal, gyü
mölcslével rohitschi ‘ Tempel for-I&yunk naponta

azonkívül egyetlen  dietetikus hatású étvágygerjesztő, az e i észtést elő
seg íti s az anyagcserét megkönnyíti.

Ha őszül a kaja ne használjon mást, mint s  Slsllt-vizat; 
hajfestő, de o ly  vegy i hatású szer, m ely z  haj eredeti szinét adja 
Hnssnálata egyszerű, hatása páratlan. Ara 2 korona. Zoltán Béla győgv- 
t&ráhan, V ., Szabadság-tér, S é tá ié -u tcza  sarkán. 5381

sí nem
vissza.

BEÖTHY ZSOLT : ***aái>________________

A MAGYAR IRODALOM KIS TŰKRE
szellem i életünk fejlődésének áttekintése 
Ara d íszes vászonkötésben _  4  korona

$
4

Kapható az
ATHENAEUM
részv. tírs. sál,

kereskedésben.

LUM ÉS TÁRSA
a szerb király és József föherczeg udv. szállítói.

k iism e r t íeg éjo fíd a b b  

eg y en ru h á za ti in  te je t

Budapest, IV., Sütő utcza 2.
H T  Folyó évi junius havában uj helyiségbe (IV., 
KOSSUTH LAJOS UTCZA 14-16. sz. a lá )  költözik.

5387

S C H M ID L I?  G M
Csokoládék és finom 
Czukorkák * * • * £ £ .

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-kőrút 4. szám.

HOCK JÁNOS IMAKÖNYVE k iv i t e lb íS
K apható  as A T  B E I  A  B U M  réssvény tá rzu la t könyvkiadó- 
h iva ta lában , r a  kér., x e re p s s i-a t  54. (Athenaenm -épttlet.)

OAFRIKÁS 
I KOTÁNYI
nagyon jó l tudja, hogy vasár
nap, a sok nemzeti frázis 
helyett, szívesebben fogadtak 
volna a jászberényiek egy 
kis szegedi rózsa
paprikát, mely Buda
pesten a Teréz-köruti fő-, 
Kecskeméti-utczai fiók-üzlet
ben és Szegeden a Kárász- 
utczában kapható. 3559

A „HARISNYA-KIRALYU BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TEBÉZ-KÓBUT 2. 
I  Elismert legjotiá harisnyák. Feltétlen szabott És ö ln é  Arak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-. GÉPIPARI, 
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

<
„MEIDINGER kályhagyár
EH R LIC H  J. é s  H.

Budapest, IX., Lónyay-utcza IS.
„M eld ln fer*1 töltő-, szabályozó* és szellőző- 
kályhák. „M eldln ffer" kizárólag fafűtésre al
kalmas kályhák. „Meldlngrer"  betétek eserép- 
bnrkolatban, minden kivitelben. „V u lkán " fa- 
és szénlfitésre berendezett kályhák. „Id eá l"  
szabályozó-, töltő- és föző-kályhák. „Köz
ponti fű tések" és szellőzök minden kivitelben.

Tömeggyártás, tehát olcsó 
árak, Kedvező fizetési felté
telek. Képes árjegyzék a gyár 
bármely osztályából ingyen 
és bementve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS HŰTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK b e h ^ b d k z é s e k

PINCZEFELSZERELÉS1 CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK  
SZÁLLÍTTATNAK k i t ű n ő  m in ő s é g b e n  - * ■

$t)r. hbagn erés ‘T á réa i
EGYESÜLT GYÁRAK BONT BETÉTI TÁBSASAG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.
----------------------------------4------------------------------------

S • '
Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ  ORVOS AJÁ N LJA

K R I S T Á L Y
á s v á n y v í z

ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A T R A  MINDENHOVA 
DÍJM ENTESEN K Ü L D E T IK  — V ID ÉKRE 25 
V A G Y  50 ÜVEGES LÁ D Á K ; A  FUVARDÍJAT 
ODA ÉS A Z  ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA  

F IZE T I A

s z t . -l u k Ac s f Or d ö  k ú t v Al -
LALAT, BUDÁN.

S CHLICK-**1* VASÖNTÖDE ÉS 
GÉPGYÁR RÉSZV. TÁRS.

Gyár ét Irodák: BUDAPEST, VL, Váczf-ót 45—47.

I Kép
(reeervoirok) vasöntvények, vízvezetéki csövek, 

issonok
mrnm_____« pavil , H  . w........ ,

istálló-berendezési czikkek, hengerelt és szö-

i tv ra v u ,
atsimitó hengerek, vashidák, mindenféle vas- 

nok, tetó- és kapola-szer- 
íviIlonok, növényházak,

> hengert .111.,
szerkezetek, hid-cáissonok, tetó- és kai 
kezetek, télikertek, ”  *

gecselt vasgerendák, vaggonok, személy- 
teherszállításra. Épület bádogos-munkák. “

_ és
U|>Ul«*uauvgvD-lUUUAWj fém- 

táblafedések, (Quoilin szab. módszere) fém- 
diszitmények, műemlékek, szobrok öntése.

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

V *  SZAMOS HIVATKOZÁS. 

Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁRSA
B U D A P E S T , V L , L Á  Z Á R -U T Ó  Z  A  1. BZ.

C B - ’  m a g y a r  5 ;

FÉMes LÁMPAÁRUGYÁR
' RÉSZVÉNYTÁRSASÁG j

el BUDAPEST e  KŐBÁNYA is
Ajánlja légszesz- és 

villamos-csillárjait, 
petróleumlámpáit, 
fémdíszműtárgyait

stb. a _

GLOBE SEPARATOR
FONTOS A TEJGAZDASÁGBAN!
Mindenkinek tudnia kell, hogy vannak most modern 
tejgazdasági gépek, melyekkel a legtöbb és legfinomabb 
teával készíthető. T e lje s  te jaiSvetkeieti berendezé
sek kézi, erő- és turbina-hajtásra. agyszintén minden- 
nemfi tejgazdasági gépeket és eszközöket tej s z á llítá s 
bó l, v a j- és sa jtgyártáshoz  legelőnyösebben szállít 
az E lső  m agyar  te jgazdaság i gép- és esxközgyár

P T J C H S  É S  S C H L I C H T E R
B u d ap est , VT., J á sz -n tc x a  7. szám .

VAJKI V ITEL * kötés mellett min
den mennyiségben s legmagasabb árakon átveszünk. 
Árjegyzékek, költségvetések, tervek Ingyen és bérméntve-

e>

Raktárak Budapesten

lU Fazekas-tér 1  
V„ Glzella-tér 1. sz, 
IV. Teréz-kórutl.sz. 

VIIL, Űllöi-út 2. szán 
X., Jászberényi-út

Katzinó-ópflieL

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  In t é z e t
b d d á p i s t k m , v i . ,  •  FELDMANN GYULA •  f k l s ő -k k d ő s o r  s .

Minden Iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
Unitóinak szives figyelmébe ajánlja hasai, saját 

gyártmánya
f iz ik a i ,  t e r m é s z e t r a jz i ,  e ttem  iá i 

é s  g e o m e t r ia i ,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltéeágu m. kir. váltén- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
p h ya lk a l a la p fe la z e r e lé s e m

az elemi népiskolák, gazdasági ée ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető i

Phyeikal alapfelszerelésem használatához irt
«  ivrs terjedő 104 eredeti ábrával eUátott „ÚT
MUTATÁS" minden alapi ,lszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mérőkéivé nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAK0D1UNK rtUffiVEZETÉSEKTOL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

„A m. kir. vallás- és közoktatásügyi minister 
a Feldmann Gy.-féle phvsikai és ehemiai tan- 
szergyárats üvegtechnikai intézetet az e « 
beszerzési forrásokul ajánlott hasal szh 
kőié utólagosan felvette." Hív. Közi. X. IL

f



SZT .-L U K Á C S FÜ R D O  GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Természetes forró
meleg kénesforrá 
sok, iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
zuhany másságé, 
vizgyógyintézetek, 
villany fényfürdők, 

gőzfürdők, kő- és kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó és gon
dos ellátás. Csuz, köszvóny-, ideg-, bőrbajok stb. felől kimerítő

ingyen a 5380 Szt. Lakácsffiriiő igazgatósága Budái.

Jó és aaép munkáért, versenyképességért éa 
kitűnő saabásért állami éremmel kitüntetve.

LEGÚJABBAN
SZABADALM. FERFI-ING,

melynek kitűnő szabása és elkészítési módja 
az inget a gyors szakadástól megóvja és rend
kívül tartóssá teszi. Előnye az is, hogy ezen 
szabadalom az ingeket nem drágítja, miután 
ugyanazon árban szállíthatom, mint az eddi
gieket. Szabadalm azott férfiingek á ra i s
M msg. sifonból, siinaeleiü, drbja ..... 3.50 K
D msg. sifonból, simaeleiü, d r b ja ----4.50 K
DR msg. sifonból, simaelejü, drbja ........  5 K
Legdivatosabb puha szegélvzet elejü. drbja 5 K 

V J  Ingm éretnek elegendő a  nyakbőség és 
| az in gu jj kosszá. Ábrás és mintákkal el Iá 

”  tott árjegyzéket ingyen küldök, agyszintén
kívánatra ingekre való színes .ingói zefir, franczia batist, 
------------------- Creton- és taristaing-mintákat. ------ -

csász. és kir. szab. fehérnemü- 
készito, úri és női divatáruháza.

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.
FRISCH IGNÁCZ

Vízmentes! 
Porózus! *

Koch féle kér Korgallér
gallér mo t i  ezelőtt!

Útra és a városban nél- 
külözhetlen a

KOGH-FÉLE
KÖRGALLÉR
záporbiztos. M k. szab.30083.

Minden színben, lódénból 
és angol Twid-ből. Férfi, nő 

és fiuk számára:

3 2 ,2 8 ,2 6 ,2 2  és 18 kor.
Kapható csakis

1/fi fi II Testvéreknél 
IV U Ü n  BUDAPEST 
Károly-körút 26.
UH. M l ti MUt Mnai'n. ti 
u íjiágra lm kattan. 5532

flonoloA.

Tinike (e„'y huszár hadnagy fotográfiáját nézve): 
Én azt hiszem, egy huszártiszt még akkor íb elragadó, 
amikor horkol.

Nyeremény!
az általánosan ismert tár
sasági játékunkkal (áll 540 
eredeti sorsjegyből). Sok 
tagtársunk kérésére egy 
társasági játékot rende
zünk a legjobb legbiztosabb 
állampapírokból. 5539

Mindenütt engedélyezve

Havi hozzájárulás 
csak Márka
A játékbetét el
vesztése jótállás 
éa biztosítás által 
teljesen kizárva.
Érdeklődők forduljanak azon
nal egyesületünkhöz felvé
telért és kérjék alapszabá
lyainkat ingyen és bérmentve .

GERMANIA egyesület I
B E R L IN  N .  O. 43., 

K A T H A S IN E N S T B . 8.

TITÁNIA
K Ö L T E M É N Y E K

Irta : MARTOSFERENCZ
Vászonkőt. 4 kor.

Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadohivatalában, Buda
pest, VII, Kerepesi út 54. sz.

SPECZIALISTA
SÉRVKÖTŐKBEN
Keleti-féle cs. és k. sz. hygienikus sérvkötő 
pneumatikus gummi pelotával.orvosi tekin
télyek véleménye szerint a legtökéletesebb.

Ára: egyoldalú 12 kor.,kétoldalú 2 4
Gyáramban készülnek továbbá: mü 
lábak, mükezek, fűzök ferdénnöttek ré
szére, járógépek, haskötők, gummi görcs 
ér harisnyák stb. Valódi franczia 
gummi különlegességek eredeti párisi 
csomagolásban. Ára 2—12 kör. 5355

LEGÚJABB NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKET 
INGYEN -  ZÁRT BORÍTÉKBAN -  KÜLO

v r T  V T T I I  orvosi mü~szergyáros

BiMAPEST, IV., Koronaherczeg-u. 17.
r ;=  Szerviták palotájában. =====

LEGSZEBB LEGJOBB

PAP LAN PAP LAN

LE G O LC SÓ B B

V . .PAP,

összehajtható vaságy 3 db
kivehető m atraceczal...... 10 -
Jó rou^e-paplan....... 2 —
Jó satfn-paplan................  3.60
Átlaszcachmír-paplan...... 4 80
Finom atl. kasmirpaplan... 6.75
Pólyapaplan....................... 140
Pólyapaplan-huzat .........  1.40
Pólyagummi-betét..............—.50
Selvematlasz paplan......... 8.—
Fodros selyem atl. paplan 12.50 
Vászon ágylep. 1 szélben 1.20
Vászon paplanlepedő ...... 2.—
Flanel ágypokrócs .........  1.60
Gyapiu ágypokrócz .........  4.40
Valódi teveszőr ágypokr. 6.25 
Finom fehér tricot-takaró 
rojtóe ................................  3 . -

frt
Aczélsodrony-ágybetét ... 5.— 
I részű tengerifü-matracz 4.— 
3 részű afrique-matracz... 5.50
3 részű szőr-matracz ....... 14.—
Tunisfüggöny 1 ablakra... 1.50 
Gyapjufuggöny 1 ablakra 4.— 
Csipkefüggöny 1 ablakra... 3.—
Drapéria 1 ablakra ........... 2.—
1 függönytartó (Karnis)... 1.60 
GőrfüggÖnytartó (Rolletta)
1 ablakra .........................  2 5O
2 Rips ágy- és 1 asztalter. 3.50
2 öouret ágy- és 1 »  5.50
1 ágyelőke tapestry-szőny. 150 
Nagy szobaazónyegek 2 frt 50 
kr.-tól feljebb a legfinomabbig. 
Futószőnyegek 18 kT.-tól fel- 
-----Jebb a legflnomabbig.------

GIGHNER JÁNOS paplan-, matracz- és kárpitosára-gyáros, sző
nyeg, függöny és vaebntor stb. nagy raktára

b u p a p b b t , m  n a . ,  e b z s Eb e t -e ö r u t  ao . s z .
Árjegyzéket k ívánatra ingyen  és bérxnentve küldők. V i
déki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Bem  tetsző 
áruk kicseréltetnek v agy  a pénz visszaadatik. 5455

Wachfl és Társa
fényképészeti czikkek szaküzlete

Budapest, IV., Eskü-ut 6.
(föh. Klotild-palota).

Állandóan nagy választék állvány, összehajt
ható lemez- és film-készülékekben és fény
képészeti újdonságokban, kódak stb. Az ösz- 
szes hozzávaló szerek, nemkülönben ezen 
szakba vágó czikkekben dús választék. Fény
képészeti munkák kidolgozása a legcsinosabb 

kivitelben, olcsó árakon. 5477

TELEFON 27—91. Árjegyzék díjmentesen



%z egyenruházás kérdéséhez.

' S 7

Kisasszony (a káplár ur Josef Kovácshoz) : Oh, bocsá
nat, hogy a csákójára ráültem.

Káplár ur losef Kovács : Se baj. kisasszonykám. Mégis 
csak szöröncse, hogy nincsen burkns sisakunk.

n
uTO THE FRONT

az egyedüli nadrágnyujtó, melynek haszná- 
lata fölöslegessé teszi a vasalást, és meggátolja 
az összeránczolódást. Tetszés szerint iga 
zítható I Igen  eleg&ns! Széjjelszedhető I 

Darabonként 6 márka.
»FO X « kabáttartó, szabad. 50 pf. drbonként.

Viszontelárusitóknak jutalék. 5472
MAX JÓNÁS, szabad, újdonságok gyára,
BEKLIJT 43, A lexandrinen-strasse 101.

A KALAP-K1RALY
8 , 4 ,  S  koronás különlegességekben speciálista

Kossuth Lajos-utcza vágón, Eskü-ut (Kiotiid palota) §

BÁMULATOS OLCSÓK
Minőség és ér 
verseny nélkül.

most a phonoeraphok. Az itt ábrá
zoló elsőrendű óramüves phono-
graphot 10 hozzávaló hengerrel 
együtt (ének, zene, beszéd stb.) 
12 kor. 50  flll. franko, a pénz előre 
való beküldésével v. utánvéttel

G.GÖSSUNG,GrSnau(Mark)
phonograph -hengergyár

(saját házban). Illusztrált árjegy
zék ingyen és bérmentve. 5428

FÉRFIAK
I N G Y E N
KAPNAK
uj találmánya orvosságot, 
mely az elvesztett erőt is
mét visszaszerzi. Mindenki, 
a ki ezért ir, ingyen kapja 
meg. Mintacsomagot és egy 
100 oldalas könyvet postán, 
jó l becsomagolva. Ez az a 
csodaszerü csodaszer, mely 
ezereket mentet meg, a kik 
fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfi
erő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, 
hogy bárkinek, a ki kér, 
egy csomag gyógyitó-szert 
és egy magyarázó-könyvet 
küldjön. Ezzel a házi szer
rel a baj otthon orvosolható 
és mindazok, a kik fiatalkori 
bűnök miatt nemi bajokban 
vagy szellemi fogyatékos
ságban. vagy krónikás bán- 
t álmák bán szenvednek, ott
hon gyógyíthatják magukat. 
Ez a gyógyitószer közvet
lenül hat azokra a szervekre, 
melyek erősítést kívánnak 
és csodás eredménynyel gyó 
gy ítja  a már évek óta tartó 
bajokat. Vének és fiatalok 
egyaránt írhatnak a »State 
Medical Institut«-nak az 
alább megjelölt ccimmel, 
mely intézet a csomagot 
rögtön küldi. Az intézet első 
sorban azokat akarja meg
menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhat
ják. A  próba-küldemény bizo
nyítja. hogy m ily könnyű 
szen ei szabadul meg a beteg 
bajától otthon. A z intézet 
nem ismer különbséget. Min
denki irhát a gyógyító szer
ért magyarul és titoktartás 
mellett azonnal küldik a 
gyógyító szert és a könyvet, 
írjon még ma. A  küldeményt 
olyképen csomagolják, hogy 
tartalmát senki még csak 
nem is sejti. A  levél czime 
a következő : „State Medical 
Instltute, 77Elektron Blldulng, 
Fort Wayna, Ind. Amsrika" 
de a levelet bérmentesíteni 
kell. 6307

a  %  AVI t| f  természetes legerősebb szénsav

1 , / d l M w  forrása fithion.íSS,
( l é x d i - P o l y i n i  s z é k e ly  f o r r á s  

Hathatós szer vese-nó lyagba j.v ize fe ti nehézségeknél- 
rh e u m a .-csu z . c z u k o r  v a la m in t  h a ta r rh u s  é s ' 

e m é sz té s i z a v a ro k  e l le n .
Főraktár: ÉDESKUTY (. .B u d a p e s t

LEGIFJABB SPE C ZIÁ L IS  Á R J E G Y Z É K

MODERN VÍZVEZETÉKEKRŐL!
Fontos sserelőknek éa építőmestereknek is.

S z i v a t t y ú k ,  hőlégmotorok,
.--------------- 2-------- szélmotorok,
viztartányok, fürdőkádak, fürdő
kályhák, vízvezetékek, minden
féle czélra, minden kútmélység- 
hez, csővek és csapok. 5471

ELSŐ MAGYAR SZÉLMOTORGYÁR

LAKOS NÁNDOR
Budapest, VII. kér, Szővetség-utcza 3.
Tértéi, feltételei szakértő mérnököt által

MENDE
MONDÁK
A  világtörténet fur
csaságai. — Négy 
képpel. — Gyűjtötte 

és magyarázza

T Ó T H  B É L A .

M á so d ik  kiadás.

Ára díszes vászon
kötésben 7 koron*.

IGERMÉRSÉKIU

xmsújísnntiusmiáBífMwn

AUFÜECHT ésCOLDSCHMIEO-
BUDAFE5TVIEŐTV0S-U.32.

SÖMÖR
korpádzás, száraz és nedvedző 
szakái -  sömör, bőrkiütések, 

bőrrepedés, fejviszketeg

n y í l t  l á b s e b e k ,
újak és idültek, daganatok, sebes 
kezek, mirigyfájdalmak, meg
szűnnek a régen bevált az alkotó
részei ben már 1806 óta ismert

RIPP-FÉLE GYÓ6YKENÖCS
által. Nagy doboz 2 Mk. három 
doboz 5 Mk. Utánvéttel küldi 

k iv ite li gyógytáram.

Egyedül jogosított gyártója 
a  Ripp-féle készítményeknek

A.RIPP,Dresden-A.18.
JáU A .A áiá iÜ .lásksk

! !Tiltott gyümölcs a mulató világnak!!
Vaskos kötet, erős kötésben, illusztrálva 2 kor.
„Az Album44. Akttanulraányok, szabad fényiéivé telek K 150. — 
LeAnyAldozat, egy elcsábitottnak senzácziós leleplezése K  I 25 — 
A mulató no vagy a csábítás egy áldozata K  1.25. — Az éj 

művészi akttanulmányok K  3.50 utánvéttel vagy a____  -.......
pénz beküldése ellenében. A  4 mű postacsomagban, bérmentve 
küldve, 9 kor. Disz-könyvjegyzék könyvrendelésnél ingyen, 

különben 50 fillér. 549o

EICHBAUM kiadása, BERLIN, Joachim strasse Nr. II.

AMERIKAI

FÉNYKEMENYITO
GLÓBUS1
védjegygyei. 

rr

adja a legszebben 
•  vasalt ruhát. •

| f -  Mindenütt kapható 
ró z sasz ín ű  csomagban 
100 gramm tartalommal.

5538



rf

Nem tud aludni???
Azt elhiszem 1 Miért nem használta már eddig is
a „MÓRT* poloskairtószeszt!
mely kiválóan sikerült vegy i összetételénél fogva fölül
múlja az összes eddig létező szereket, amennyiben nem
csak a poloskát, hanem azok petéit is véglegesen kiirtja. 
A  „ M O B T “  legcsekélyebb fo ltot sem hagy hátra, tehát még 
a legfinomabb bútoroknál és tapétáknál is bátra" használ
ható. E g y  f iv e g  á ra  —.40, —.8 0 ,1 .2 0 , 2.50 és 5 korona.

Telefon 63—63. •  G y á r i ra k tá r : •  Telefon 63—63.

M A J T H É N Y I  BÉ LA
BUDAPEST, IX., VAMHAZ-KÖRUT 15.

Belvárosi lerakat: Irgang Kálmán, Sárkány- 
drogneria, Budapest, Egyetem-utcsa 11. ssám.

Kapható továbbá minden jobb füszerüzletben. 5459

S  REGI JO HAZISZER, 2
melynek nem szabad egy családnál sem hiányozni, az álta
lánosan kitűnőnek s mindenkor használónak ismert

Hess Ernő-féie Eacalypius
garantált tiszta, 12 év óta közvetlenül Ausztráliából hozatott 
termék. Németországban és Ausztrla-Magyarorszánban törv. 
védve. Egy igen kiadós eredeti üveg ára 1 K  60 r, melynek 
olcsósága lehetővé teszi mindenkinek a megszerzését egész
ségének helyreállítására és minden betegségek elhárítására.

1500-nál több köszönőlevél és
kaptam olyanoktól, a kik szaggatást, 

n a i a i r a i O I  hát-, m ell-,to rok fá jás ,ssába , nehéz 
lé legzés, nátha, fe jfá já s , a belső  szervek m egbetege
dése, öreg  sebek, bőzbetegségben stb. szenvedtek és tel
jesen felgyógyultak. Ne mulaszsza el senki sem az Eucalyp- 
tns-készltményekről szóló nagyon fontos leírásokat tartal
mazó könyvet meghozatni, melyben a fentem litett beteg
ségeknél való sikeres felhasználásuk dolgában utasítások 
foglaltatnak. Minden betegek érdekében a könyvet min
denhová teljesen ingyen küldöm és benne, hogy olvasóit 
meggyőzzem , a gyógyultaknak számos bizonyítványait 
kinyomattam. K lin gen th al, Szászország. 5396

ERNST HESS
Kérem tessék pontosan a védjegyre ügyelni. Raktárak 
Magyarország részére: Budapesten : Tőrök József Király-u.
12., Lederer J. »Magyar K irályé gyógysz. V., Erzsébet-tér, 
Dr. Bősen be rg Sándor >Csillag*-gyógysz. Y III., Kerepesi-ut 43., 
Elbaeb Ödön »Szent Bertalan* gyógysz. Y L , Andráasy-ut
55., Dr. Bndal Emil *Városie gyógysz. IV ., Váczi-utcza 34., 
Badltz J. >Fehér Kereszté gyógysz. IV ., Fővám-tér 6., 
Hattyn gyógyszertár, Aréna-ut 124., Kerpel Vilmos »Fehér 
sas* gyógysz. V., Lipót-körut 28., Krlegner Kálmán gyógysz. 
Ullói-ut 65. és ridéken a legtöbb jobb gyógyszertárban

Kérje díjm entesen küldendő diszárjegyzékfinket,
ha pénzt akar megtakarítani.
Elsőosztályu  m u ltip lex- és m onopol- 
k e r é k p á r o k  harang és kettős harang
csapágy gyal. Küldés teljesen vámmentes 
osztrák telepünkről. Sok ezer elismerő
levél. K erékpár ára 80 X , harangesap- 
ágvgyal 84X«Ö", 1 év i Írá sb e li j  átá l

lásnál. Kerékcsap 75 ü li., „Lau fdecken4* 5 . - ,  5.80, 6.50, 
8.85 X , levegőtömlő 3.30, 4.20, 4 .80 X , szintén Írásbeli jó t
állással. Acetylenlámpa 1.60, 2.40 X , lánczok 1.50 X , nyereg 
2 . - ,  lakat 12 fillértő l, lábszivattyu 1.10 X , igen erős 1.45 X , 
nyeregtakaró 1.15,1.40 X. Motorok, rám ák, conusok, ten
gelyek, csészék és egyéb alkatrészek minden rendszerű kerék
párhoz b á m u la to s  o lcsó  á ro n . Képviselőknek alkalmi köz
vetítések esetére is m agas ju talék . M u lt ip lex  - F ah rrad  - 
Industrie , B e r lin  432, A lexandrinenstrasse  45. 5473

4.  Hölgyek!
A z  ez évi párisi hig.kiállitásnál a 
legelőkelőbb orvosi tekintélyek 
által a legmagasabb kitüntetés
ben, a nagy érem, nagy kereszt 
és díszoklevéllel lettem része
sítve. Angol ős német szabada
lomnak birtokában. Prospectus 
ingyen, éveken át használható.

Ára a korona 40 fillér.
EL ENGELHARDT
Berlin 9. Bergstrasse 80.

Vadászok figyelmébe.
6 G)

A szarvas és vadászata.
Irta és a huszonhét szí
nes képmellékletet raj
zolta Italkay Adolf.
József Ágost királyi fő
herceg úr ő csász. és 
királyi fenségének aján
lott munka. Ára diszkö- 
tésben ........... 10 kor.

Kapható -  ■ —  
a kiadó ATHENAEUM rész
vénytársulatnál (Budapes', 
VII., Kerepesi-út 54. az.) és 
minden könyvkereskedésben.

VÍG 3* 
VILÁG
Irta: BÁRSONY i.
M ulattató  törté
netek, kalandok, 
adomák afvadász-, 
erdész- éz gazda
életből, a fa lu  éz a 
puszta v ilágábó l.

Megrendelhető az 
ATHENAEUM r. t. 
könyvkiadóhivata
lában. Budapesten, 
Kerepesi-ut 54. sz.

s a j A t  a r c z k é p e
mindenféle ékszerbe, úgy mint broche, 
nyakfüggő,'kézelőgomb stb. 5542

Semi-Emaille és valódi beégetett Emaille
minden photographia után, kezesség a 
hasonlatosságért, bámulatos olcsó áron.

Á rjegyzék  ingyen  és bérm entve.

W. A. D E R R IC K
gyáros. Berlin W., Lützowstrasse 82.

Ismóteladóknak magas engedmény. Minden üzletben alkal- 
= = = = =  mazható. Ügynökök kerestetnek. =======

Z e n e a u to m a tá K a
MINDEN B n in s r fQ R rM

I ni i - fo , afsjfKaT Irak is
C sa ta  Havi Résziétől Mellett* - ,

A legszebb fényű fehérruhát
lé g  gyakorlatlai két által is, az egyszeri kezelést, Tilágkini

ejüitf-fénykeményitö
, i á lta l nyerjftk.

FRITZ SCHULZ jun. 
r.-t. Éger és Lipcse.

Csak a GLÓBUS és VASALÓ 
védje,ygyel valódi, a  legtöbb
üzletben 24 fill.-ért kapható.

_____________________ 5536

ASSZONYOK
KÉZIKÖNYVE
Irta H .  A r t h i t r  A U b t tU , 
a 220. kiadás után for
dította Dr. Kelen József. 
Hogyan viselkedjék & nő 
a terhesség, gyermekágy 
alatt és a szülés után. 
Észrevételek a  csecsemé 
ápolásáról és még több 
mis férjezett asszonyok
nak fontos és tudnivaló 
dologról. Ára I K  20  fiL



és h a l h ó ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C ap ottes  vagy bo n  tea a m e r i  e
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r is o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. Hygieniai 
és egészségi szempontból nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 fr t  20 kr. 
ü e r e t a r t ó  (suspensor) darabja 60 kr. 1,2  fr t. S é rv k ö tö  elsőrangú gyártmány (Dr. Furat-féle) 
egyoldalú 2 fr t  50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle darabot tartal

mazó mintagyüjtemény 2 frt. FE IT 1 U L  L IP Ó T -n & l,  Bées, I I .,  Cm ernnlga— e 15W . — Magyar levelezés. 5328

HA F0T0GRAFALN1
akar, kérje részletes k ata lógu 
som at ingyen és béruaentve i Üzle
tem feloszlatása miatt mélyen leszá  
litott áron eladok készüléket és a 
fényképezéshez szükséges anyago
kat minden árban. Például »Sport« 
kézi kamrámat, mely kitűnő képe
ket ad, lemeznagyság 69 cm., 6 fe l
vételre, teljes felszereléssel csak 
6  Mk. Ugyanezen készülék, lemez- 
uagyság 9/12, 6 felvételre, teljes fe l
szereléssel 8 Mk 50. Szétküldés 
utánvéttel, ab Berlin. Alkalm i vé- 

Kicserélés megengedve. telek potom áron mindig raktáron.

NÉMET K IVITELI ÁBDHAZ H. SALZBERG
B E R LIN , N EA ND ER -STR ASSE  24. 5543

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - s
FARFÜMER1E BflYER
Elismert a r o z -  és bő r á p o l á s i  sz e re k :

S S  V  m crém e .......... . ... I korona
1 S  1  Sm p ú d e r ( 3 színben) I korona 

VV a aU szappan ............ I korona

VÖRÖSKERESZT-GYOGYTÁR
B U D A P E S T , A N D B Á S S Y -U T  84. S Z Á M . 3527

A f o j /  je len i m eg!

SZENDE DÁRDAI 0L8A

FORGÁCSOK
cim ü  legújabb elbeszé- 
------ léses kötete. ■: .

A  díszes kötet 2 korona.

/ *

te Kapható az 
>ATHENAEUM< 
írod. és nyomdai 
r.-t. könyvkiadó- 
hivatalában, VII., 
Kerepesi-ut 54.

BÁRSONY ISTVÁN

ERDŐN
MEZŐN
TERMÉSZETI ÉS 
VADÁSZATI KÉPEK

Megrendelhető az =  
Athenaeum r.-t. könyv
kiadóhivatalában VII., 
Kerepesi-űt 54. szám.

Urak részére!
N a g y o n  érdekes, képes.
Asszonyszépsógek, A  párizsi nő- 
Asszonyi báj, Asszony és a világ. 
Kotetje 2 korona. — Mind a 
négy kötet összesen 7 korona 

bérmentve. 5336

GUSTAV ENGEL, Berlin 
106. Potsdamerstr. 131.

FORSTER KONRAD
Budapesten, Váczi-körut 68. te Telefon 2 6 —35.

A Müncheni Löwenbráu * £
90 fill. és 50 palaczkot 29 kor. 50 fill.-ért szá llít vidékre. 
A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetót 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz s zá llítva : 30, 
46, 60 fill. palaczkja; palaczkbetét: 10 fill. 10 palaczk jó 
asztali bor 7 kor. 20 fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe 
és a Hüvösvölgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 5450

Ha őszül a haja
Ára

S
kor.

g t g x t '  használja a hírneves -e-s/s
Ára

s
kor.STELLA-VIZET

mely nem fest, hanem a haj eredeti színét ad; a vissza.

gyógyszer-
tárában.

1*

Kapható
egyedül ZOLTÁN BÉLA|

ö cs. és klr. Fensége Jézsél föh. udvari szállító

Budapest, V ., Szabadság-tér Sétatér-m. 
•árok. —

J

Kalapok chikes fekvését nikai önmüködöleg állítható

„AORETT“  hajbetétemmel éri el
(D. R. P. N. 153,302.)

„ADRETT41, magas. „ADRETT" alacsony.
mely likacsos üres váz. Nincs többé fejviszketés és kor- 
pádzás. Megtüzés nélkül erősen, a mellett kényelmesen 
fekszik a kalap, tollkönnyü Gyenge nyomással az A D B E T T  
felemelhető vagy leereszthető. Minden hölgy kalapformáját 
rögtön változtathatja, anélkül, hogy frisuráját elrontaná. Ez 
az előnye minden más hajbetét fe le tt és ezért nyertem sza
badalmat is. Ára hajboritékkal 12 — kor. Haj nélkül creppel 
borítva 7.— kor., a pénz előleges beküldésével vagy után
véttel. Csak M Á Z  K U B X 8 0 H , B e r lin  O feltalálónál 
kapható. B o sss tra sse  1 am  Oölln. F lsoh m a rk t. 5525

GHIGHT 
SZAPPAN

SZARVAS * KULCS *aJEGYGYEL
legjobb, legkiadósabb  
s ennélfogva  a le g 
olcsóbb szappan. =

Minden káros alkatrészektől mentes!

fbindenütt kapható!
ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „S chícht"  
névvel és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva.



Seffer Antal BUDAPEST, IV. KÉR., KÁROLY-UTCZA
= =  BOLTSZAM 12. (KÖZPONTI VÁROSHÁZ-ÉPÜLET.) = =

Sporteszközök és kötéláruk ipartelepe.
Lawn-te írnia összes kellékei: 
Tornaeszkőzök, függő - ágyak, 
mindennemű kálók,támlás kerti 
székek, zsákok és ponyvák, gaz
dasági kötéláruk, fehérraha- 
teritő-kötelek, kötöző-zsinegek, 
szabadalmazott gyermek - szé
kek, legolcsóbb, megbízható be
szerzési forrása. 5304

Nincs többé lábfájás I
Nincs tyú kszem , ta lp ég é s , 
fa g y o s  és n edves lá b , minden 
lábba jn ak , különösen a kelle
metlen izzad ásnak  elejét veszi

a Dr, HŐGYES-féle hygien. 
szabad. Asbest-talpbélés.
Páronként K -.60 , 1.—, 8__

Eddig szokásét talpbetét használatánál.

A lát az AslMst-talpbitit használatánál.
Asbest-izlap párta K  1.—, 8.—.

Elismerő-nyilatkozatok a magy. 
kir. hon véd-ministeriumtól, fen
séges Salvator Ferencz főher
c e g tő l, dr. Wekerle Sándor és 
s. m. Ingyen küld; a 5319

lupét WIEI.I., Seminikanerbastei 2IH.

V is z o n te lá r u s itó k n a k  
= = =  e n g e d m é n y ! =  

I Óvakodjék hamisításoktól !

U r D C 7 C r C I I V e r r  é tvá gy ta la n n á * , sápkór
V  C B a a E V b l I  I  0 b W ,  Idegesség gyógyítására

és gyenge gyermekek erősbitésére a leghatásosabb készítmény a 5349

KRIEGNER-féle TOKÁR KIN A-VASBOR
nagyon kellemes izü ital kiváló sajátságait az orsx. e g é s zség ü g y i tanács 
méltatta s ajánlásra a b e lü g ym in is z te r i tun e n g e d é ly ly e l lá t ta  el. 
y  üveg ára 6 korona. Kis üveg ára 3 korona 20 ü llé r .

Főraktár: K O E O N A -Ö Y Ó Q Y S Z E E T Á E , Budapest, V i l i . ,  K á lv in -té r .

A modern házasság
Nagyon fontos orvosi taná
csok Dr. med. Lewis-tól. 
Érdekes képekkel 2 kor. 
25 fillér beküldése ellenében 
(levélbélyegben is) zárva 
megy. Czim : »A t la a «  Welt- 
Ver8andthaus Berlin. W., 
Kantstrasse 50 H. 5342

A világhírű eredeti angol P re 
m ier, H e lica l és Champion  
kerékpárokat mélyen leszál
lítva, szigorúan az eredeti gyári 
árakon 12 és lő  koronás rész
letekre és mindennemű kerék- 
pára-lkatrészeket (külső és 
belső gummik, nyergek, csen
gők, pedálok, kormányok, lám
pák, stb.), A u sztria -M agyar-  
országban elért, legnagyobb 
forgalmunk és igy óriási véte
leink folytán a gyáraknál rend
kívül lenyomott ig e n  o lc s ó  
áraink következtében, 30 szá
zalék á rleszá llítássa l szá l
lítunk vidékre is bárhova. 5476

LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár-nagyraktára

Budapest, Vili., József-karut 41.
Fióküzlet: Baross-tér 4. szám.
Legújabb nagy árjegyzék több mint 
500 képpel ingyen és bérmentve.

LEGSZEBB V C  | T  LEGSZEBB

ALKALMI AJÁNDÉK
NŐI GYŰRŰ £&*“££
szavatolt 14 kar. csak  ÍO  BSk. — (K i
cserélhető). Szétküldés utánvéttel, vagy 
a pénz előleges beküldésével, posta- 

b é ly egb en  is . 5499MCOB Rí EZER, BERU1I, Aleiandenrtrasse í r .  2L
Arany- és ezüstáru-gyár.

A VADGALAMB
ELBESZÉLÉSEK.

Irta: SOMOGYI ERNŐ
Á r a  2  k o r o n a .

Kapható az Athanaaum réazv.- 
táraulat kónyvkiadóhlvatalá 
bán Budap.it, Kerepesiül 54.

Budapest, Andrásay-nt 11. aaám.

Legnagyobb raktár bel- és külföldi fűzőkben 
a legegyszerűbbtől a a u  u i 
legünomabb k iv ite lig  Z  K —.01 O V I  A - IQ .

Megrendelések mérték szerint 24 éra alatt. 
Képes árjegyzéket és mérték-utasítást díjmen
tesen. En groa - árak, tóhát legolcsóbb  

beazerzósi forrás. 5440



Az amerikai cottage-orgonák
GYÁRÁNAK RAKTÁR A :

PAJKR REZSŐ ÉS TÁRSA
BUDAPEST. Vili., 
József-körut 15. sz.
a ján lja  európai szerke
zetű harm onium ait is.

A gyönyörű hang, 
melyet az amerikai 
rendszernek elmés 
szerkezete előva
rázsol, önmagának 
zeng dicséretet, o 
Ara 120 koronától
följebb. 8 koronás 
részletekben is —
Képes árjegyzék in

yen és bérmentve, 
éri jétállás. 5501f i

é r á i r a !  A  magyarság szálló igéi. Gynj-
d Á d j r U I  o z a j r a  tötre és magyarázza Tóth Béla.
Második kiadás Ára diszes vászonkölésben............ 7 korona.
Kapható az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában, Kerepesi-ut 54.

Könyv a házasságról
(39 érdekes képpel) Irta Dr. Bétán.

Ára 1 K  90 f . 54%
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K  90 f  Mind
két könyv 3 K  20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Berlin 265. Melehiorstrasse 31.

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezösködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H. X rüger, Berlin  
8. W . Lindenstrasse 95.

U 9 .6

é '

i

Hock János imakönyve
Kapható az „A T H E N A E U M "  részv.-tárgnlat könyv
k iadóhivatalában, Budapest, V H . kér., Xerepesi-ut 54.

URAKNAK
FONTOS!*
Tudományos szerzők gyen

geség ellen eredményes 
gyógyszerének legújabb 

szétküldésé 6 Mk. előle*, es 
beküldésével „M ohren"- 
Apotheke által Ham burg, 
Spaldingstrasse 28. 5457

URAK
Zamba-kapszolák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- éa hugy cső
bán tál mát fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal1 jobb mint

Egyedüli 
gy iros :

CAKTON ___

4 koronájával kapható.
Főraktár éo Métküldő hely : 
Tőrök József, gyógyszer-
tára,

2 £ N S f t .% S 2 S :
és minden budapesti 

gyógyszertárban. 5406

A esízi jódfürdöben,
M a rg it -n y a ra ló , elsőrendű 
szállodában, szobák 60 krtól 
3 frtig , Margit-Penzióban tel
jes ellátás kiszolgálattal 1 frt 
60 krtól 2 frt ÍO k rig  kap
hat Ók-Levelek intézendök M ar
g it  nyaraló  avagy Penzió fel
ügyelősége Csiz-fürdŐ, czim 
alatt. Vasútnál külön kocsi.

fd
AZ ÚJSÁG

D IV A T A  
SZALON-
nal együttesen 
előfizetve '/, 
évre 10 korona 

helyett

9 korona

KENEDI GÉZA 
MIKSZÁTH KÁLMÁN

főmunka társai

AZ ÚJSÁG
független politikai napilapnak.

Tessék mu
tatványszá
mot kérni!

V !
Felelős szerkesztő

GAJÁRI ÖDÖN

j
ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

I hóra. .  2 korona 40 fillér 
1I* évre. 7 korona — fillér

AZ ÚJSÁG

DIVAT 
SZALON-
nal együttesen 
előfizetve ‘/. 
évre 10 korona 

helyett

9 korona

Tessék mu
tatványszá
mot kérni!

SET.5SS; 9 *  ÉN KORTÁRSAIM
e z im ü  „MIKSZÁTH ALBUM“. ín* Minden előfizető meg
kapja, a ki félévre egyszerre küldi be az előfizetési dijat, 
vagy a ki félévi kötelezettséggel negyedévenként vagy 
= = = = =  havonként fizet elő „AZ UJSÁG“-ra. = = = = =

„AZ U1SÁG“ kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-ut 54. sz.

3 évig szenvedtem
chronikus fájdalmaim
mal,hivatásomban meg
zavarva minden segély 
nélkül, végre JÓST, 

Serlin,Chausseeflrtr&8se 117. 
tökéletesen meggyógyított. — 
í* v é_ievőlbélyeg, kérdésre válasz. 
Specialista: ideg , nemi, női 
gyengeségi stb. bajokban. 5420

Öh, azok az asszonyok!
80 fill. párizsi fotogr. Visit- 
forma. (Nem miniatűr.) 1 K 
60 fillér Levél bélyegekben

AC. SCHILLER KIADÁSA
Boriin O. 19. M . 5490

iá j A  éh

Privátkutató intézet
elvállal kényes megbízásokat, 
megfigyeléseket, kutatásokat, 
házassági és magánügyekben.

=  VÁR AD Y =s
K u i i r - o t c n  8. (Y<lnbfljey.|

A  magyar nép haszná
latára. Irta D r. Oláh 
Gyula. Megbecsül
hetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint 
beteg gyermekek ápolá
sához. V  Ára I kor.
Kapható az Athenaeum
könyvkiadóhivatalában 
(V II., Kerepesi-ut 54.).

A kiadótalajdonoe »ATHENAEUM* irodalmi óa nyomdai részvénytársolat betűivel, Budapest, VII., Kerepeei-ut 64- (Athenaeum-épület.)


